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Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredajal

Time ste se odluéili za moderan i visokovrijedan proizvod. Upute za rukovanje
predstavljaju sastavni dio proizvoda. One sadrze vaZzne napomene za sigurnost,
rukovanie i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se sa svim napome-
nama za rukovanie i sa svim sigurnosnim napomenama. Ovaj proizvod koristite
isklju&ivo na opisan nadin i za navedena podrugja primjene. U sluaju predaje
proizvoda treéim osobama, prilozZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Avutorsko pravo

Ova je dokumentacija zadticena autorskim pravima.

Svako umnoZavanje odnosno svako naknadno tiskanje, Eak i djelomiéno, kao
i reprodukcija slika, makar i u promijenjenom stanju, dozvoljeni su iskljugivo uz
pismeno odobrenje proizvodada.

Ogranicenje odgovornosti

Sve tehnicke informacije, svi podaci i sve napomene za prikljucivanije i posluziva-
nje uredaja sadrzani u ovim uputama za rukovanje odgovaraju najnovijem stanju
tehnike u trenutku pripreme za tisak i navedeni su uz uvaZavanije nasih dosadas-
njih iskustava i saznanja.

Na osnovu navoda, slika i opisa sadrzanih u ovim uputama za rukovanije ne
mogu se izvoditi nikakva potrazivanja.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za $tete nastale uslijed nepostivanja uputa,
nenamijenske uporabe uredaja, nestruéno izvedenih popravaka, neautorizirano
izvrienih preinaka ili uporabe nedopustenih zamjenskih dijelova.

Namjenska uporaba

Ovaqj je uredaj namijenien isklju&ivo za zavarivanije i vakumiranije hrane u koli-
¢inama za kuéanstvo i samo za privatnu uporabu u kuéanstvu. Ovaj uredaj nije
namijenjen za gospodarsku ili industrijsku uporabu, i nije za trajnu uporabu.

Svaki drugi nain uporabe i svaka uporaba koja prelazi navedene okvire smatra
se nenamijenskom. Isklju€ena su sva potraZivanja bilo koje vrste na temelju 3tete
nastale nenamjenskom uporabom. Rizik snosi iskljucivo sam korisnik.
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Opseg isporuke i provjera transporta
Uredaj se standardno isporuéuje sa sliedeéim komponentama:

® Uredaj za vakuumiranje
1x rola s folijom

2 x crijevo

3 x adapter

1x rezervni briveni prsten

Ove upute za uporabu

NAPOMENA

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uredaju
vidljiva odteéenija.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane nedostatnim pakiranjem,
kao i 3tete nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne sluzbe
(vidi poglavlie Servis).

Raspakiranje
4 Sve dijelove uredaja, cjevastu foliju i upute za rukovanije izvadite iz kartonske
kutije.
4 Odstranite svu ambalazu.

4 Uklonite zastitnu foliju s upravljackog polja.

OPASNOST

> Djeca ne smiju koristiti ambalazu za igranje. Postoji opasnost od gusenia.

Zbrinjavanje ambalaze

Ambalaza fiti uredaj od transportnih osteéenja. Ambalazni materijali odabrani
su prema ekoloskim aspektima i aspektima odlaganja i stoga se mogu reciklirati.

@ Povrat ambalazZe u kruzni tok materijala $tedi sirovine i smanjuje nakupljanje
otpada. Ambalazu koja vam vise nije potrebna zbrinite u skladu s vazeéim
%@ lokalnim propisima.
Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nadin.
Pazite na oznake na razligitim materijalima ambalaZe i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaZze oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
a sliedeceg zna&enja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98:
Kompozitni materijali

NAPOMENA

> Po moguénosti saduvaite originalno pakiranje za vrijeme trajanja prava
na jamstvo kako biste uredaj u sluéaju koridtenja prava na jamstvo mogli
uredno zapakirati.

SV 125 C3 HR 3



SILVERCREST'

Opis uredaja

Slika A
Poklopac uredaja
Usisna cijev
Namataé za kabel
Zice za zavarivanje
Donii briveni prsten
Strazni graniénici
Prednji grani¢nici
Deblokada poklopca
Naprava za usisavanje O

Gornii brtveni prsten

60000000 0OS

Pritisna brtva

Slika B

@® Tipka[== (pokretanje / zaustavljanje funkcije ,zavarivanje”) s kontrolnom
lampicom (crvena)

® Tipka [s] [pokretanje / zaustavljanje funkcije ,vakumiranije i zavarivanje”) s
kontrolnom lampicom (crvena)

@ Tipka & (aktiviranje / deaktiviranje dodatne funkcije ,Wet“) s kontrolnom
lampicom (zelena)

® Tipka|# | (akfiviranje / deaktiviranie funkcije ,Soft”) s kontrolnom lampicom
(zelena)

16}

Tipka [ 3 | (pokretanije / zaustavljanie funkcije ,vanjsko vakumiranje”) s kontrolnom
lampicom (zelena)

Slika C

® crijevo za vakumiranje
® odapter A

@® odapterB

@ adapter C
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Tehnicki podaci
Radni napon

Snaga uredaja

Razred zastite

5t

Sigurnosne napomene

220 - 240V ~ (izmjeni¢ni napon),
50/60 Hz

125 W
I/ =] (dvostruka izolacija)

Svi dijelovi ovog uredaija koji dolaze
u dodir s namirnicama prehrambeno
su sigurni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

m Uredaij prije uporabe provierite kako biste ustanovili eventual-
na vidljiva vanjska osteéenja. Osteéeni uredaj ne pustajte

u rad.

m Ako dode do ostecenja mreznog kabela, isti mora zamijeni-
ti proizvodag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba,

kako bi se izbjegle opasnosti.

m Uredaj nikada ne koristite s oteéenim mreznim kabelom.

m Ne koristite produZne kabele ili nizove utiénica, koje ne
odgovaraju potrebnim sigurnosnim odredbama.

m Nikada ne otvarajte kuéiste uredajal

m MrezZni utikaé izvucite iz utiénice, prije nego $to zapolnete

s Ciséenjem.

m Osigurajte, da prilikom ¢&id¢enja ne dode do prodiranja

vlage u ureda.

SV 125 C3
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OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

m Popravke uredaja smiju obavljati iskljuéivo ovlastena struéna
poduzeda ili servis za kupce. Nestruéni popravci mogu
uzrokovati opasnosti od ozljeda korisnika ili osteéenja ure-
daja. Osim toga, u tom se sluéaju gubi i pravo na jamstvo.

m Uti¢nica mora biti lako dostupna, kako biste mreZni kabel
u sluaju opasnosti lako mogli iskopéati.

OPASNOST OD OZLIJEDA!

m Cidcenje i servisiranje ne smiju obavljati djeca bez odgo-
varajuéeg nadzora.

m Uredaj i njegov prikljuéni kabel treba drzati podalje od
djece mlade od 8 godina.

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili vise, kao
i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili pomanjkanjem iskustva i/ili znanja, ukoliko su
pod nadzorom ili su primile poduku o sigurnom rukovanju
uredajem te su razumiele opasnosti koje proizlaze iz uporabe
uredaija.

m Djeca se ne smiju igrati uredajem!

m Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

m Uredaj nikada ne ostavite bez nadzora, kada je spreman
za rad. Nakon uporabe ili za vrijeme prekida rada izvu-
cite mreZni utikag iz utiénice, kako biste izbjegli nehoti¢no
ukljuéivanie.

OPREZ - OSTECENJE PROIZVODA!

m Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne sustave za
daljinsko upravljanje uredajem.

6 HR SV 125 C3
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NAPOMENA

» Za prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban
nikakav zahvat korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i raditi i
na 50 i na 60 Hz.

OPASNOST - STRUJNI UDAR!

A\ Oprez! AUpozorenie: Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kudiste proizvoda !

Postavljanje i prikljucivanje

Zahtjevi u pogledu mjesta postavljanja
Za siguran i besprijekoran rad uredaja mjesto postavljanja mora zadovoljiti
sliedece zahtjeve:
B Prilikom postavljanja uredaij stavite na &vrstu, ravnu i vodoravnu podlogu.
B Uredaj ne koristite u vruéem, mokrom ili vrlo vlaznom okruZenju niti u blizini
zapaljivog materijala.

B Utiénica mora biti lako dostupna, tako da mrezni kabel u sluaju opasnosti
lako moZete iskop&ati povlacenjem.

Elektri¢ni prikljucak

POZOR

> Prije prikljugivanja uredaja usporedite podatke za prikljugivanje (napon i
frekvenciju) na tipskoj plocici uredaja sa podacima Vase mreZe napajanja
strujom. Ovi podaci moraju se podudarati kako ne bi doslo do o3teéenija
uredaja.

> Uvjerite se u to, da je mrezni kabel uredaja neosteéen i da ne prelazi preko
vruéih povrina i/ili o3trih ivica.

> Obratite paznju na to, da mrezni kabel ne bude évrsto zategnut niti presa-
vijan.

> Ne dozvoljavaijte da prikljuéni kabel visi preko kutova (opasnost od spoti-
canja preko Zice).

4 Utaknite utikaé u utiénicu.

SV 125 C3 HR 7
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Funkcije
Tipka Funkcija
===== Pokretanje / zaustavljanje funkcije ,zavarivanje”
(bez vakumiranija)
===== Pokretanje / zaustavljanje funkcije ,vakumiranje i
Tttt zavarivanje”
() Aktiviranje / deaktiviranje dodatne funkcije ,Wet”
(W ) (za posebno vlazne namirnice)
Aktiviranje / deaktiviranje dodatne funkcije ,Soft”
@ (za hranu osjetljivu na pritisak, npr. voéa ili kolaéal)
Pokretanije / zaustavljanje funkcije ,vanjsko
rew vakumiranje” (za vakumiranje pomoéu crijeva i
adaptera)
. L3
Savijeti
U sliedeéoj tablici nalaze se napomene za optimalnu pripremu i obradu namirnica.
. . | Preporucena
. Preporuceni
Namirnica Napomene . dodatna
spremnik "
funkcija
— koristite samo svjeze
) kvalitete, .
Meso / riba o ) — Vredica 'Y
— Ne prekidajte rashladni
lanac
ogulite ili operite i osusite
blansirajte nekoliko minuta
u klju€ajuéoj vodi, $okirajte
Povrce ledenom vodom i osudite, |— Vrecica
kako biste izbjegli gubitak
okusa i boje ili nastanak pli-
nova® tijekom skladistenja
8 HR SV 125 C3
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. .| Preporucena
.. Preporuceni
Namirnica Napomene . dodatna
spremnik "
funkcija
. i operite i osusite
Lisnato povrée L S ik
/ salata nije prikladno za zamrza- [~ Spremni
vanje
— Hladnjak:
spremnik
Voée ogulite ili operite i osusite
— Zamrzivad: @ Q
vredica ‘ ‘
operite i osusite
Zatinsko bilie p . — Vreéica
cijele stabljike
— Spremnik
Peciva
— Vredica @
odozgo u vreéicu / spre-
Pragkaste mnik stavite komad papirna-|— Vrecica
namirnice tog ruénika ili vakumirajte u | — Spremnik
originalnom pakiranju
— Spremnik
Hladne teku- .
¢ine npr. kratko zamrznite — Vreéica (Y}
— Spremnik
Ohladena,
kuhana jela . ¢
— Vredica

(2
(2

*Vrijedi npr. za sve krstasice (brokula, cvietada, kelj, itd.), Sparoge, slatki grasak, grah, roma-
nesco brokula i pak choy.

SV 125 C3
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Zavarivanje cjevaste folije

NAPOMENE ZA FOLIJU

> Folija smije biti Siroka maksimalno 30 cm. U protivnom se nece ispravno
zavariti.

> Za ovaj uredaij koristite samo folije koje su strukturirane s jedne strane (to&-
kice ili utori) i debljine od oko 0,17 - 0,29 mm (170 - 290 y) te proizvedene
od naijlona (PA) PE. U protivnom nit nece biti dobro zabrtvljena i uredaj
se moze ostetiti. Folije ove vrste mozete prepoznati prema podacima na
pakiranju. Ovisno o vrsti i debljini folije varira i kvaliteta niti.

> |sporugena folija prikladna je za temperature od 20 °C do +110 °C.

> Prilozena folija je bez BPA i pogodna je za mikrovalnu peénicu. Medutim,
nikada ne zagrijavaijte vrecice potpuno zavarene u mikrovalnoj. Vredica
moze puknuti! Jedna strana vredice mora biti otvorena. Vrecice zagrijavaite
najvide 3 minute na maksimalnih 900 W.

1) Zelienu duzinu cjevaste folije za vredicu odrezite $karama, 3to je vise mogude
ravno.

2) Otvorite poklopac @ pritiskom na deblokadu poklopca @ i poklopac @

podignite prema gore.

3) Postavite otvoreni kraj vredice u uredaj tako da se otvor vrecice nalazi na
srediti unutar donjeg brtvenog prstena @. Vrecica smije maksimalno ulaziti
do straznjeg grani¢nika @ i mora se nalaziti izmedu prednijih grani¢nika @.
Ako vrecica prelazi jedan ili oba grani¢nika @/@ vredica se nece modi
ispravno zavariti:

10 HR SV 125 C3
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0000

NAPOMENA

> Otvor vredice mora glatko nalijegati na Zice za zavarivanje @. U protiv-
nom zavarivanje nece ispravno funkcionirati.

4) Zatvorite poklopac uredaja @. Pritisna briva () pritis¢e vredicu na Zice za
zavarivanje @), pri Eemu nastaje glatki 3av. Pritom pripazite da ulegnu oba
éoska poklopca uredaja @. Po potrebi ih jos jednom pritisnite na oznakama

b i a , tako da poklopac uredaja @ ulegne i zakljuéa se.

5) Pritisnite tipku [==] @. Kontrolna lampica @ svijetli. Cim je postupak zavari-
vanja zavrien, kontrolna lampica B nakratko treperi, a zatim se gasi.

NAPOMENA

> Postupak zavarivanja moZete prekinuti u bilo kojem trenutku ponovnim
pritiskom na tipku == @. Kontrolna lampica @ treperi, a zatim se gasi.

SV 125 C3 HR 11



SILVERCREST'

OPREZ - OSTECENJE PROIZVODA

Ako se kontrolna lampica @ tijekom postupka zavarivanja
ne ugasi najkasnije nakon 10 sekundi, to znaéi da je uredaj
u kvaru!
> Odmah izvucite mrezni utikag iz uti¢nice. Ne pokusavajte sami popraviti
uredaj. Obratite se servisu za kupce.
6) Otvorite poklopac @ pritiskom na deblokadu poklopca @ i poklopac @
podignite prema gore. |zvadite vredicu. Ista je sada na jednom kraju zava-
rena.

NAPOMENA

> Provjerite da je var ispravan. Ispravan var treba biti glatka, ravna traka bez

nabora.

7) Napunite vrecicu. Morate ostaviti slobodno najmanje 6 cm vredice do
zavarenog ruba.

OPREZ - OSTECENJE PROIZVODA

> Vredicu napunite tako da ostaci namirnica ili tekuéina ne istieéu prilikom
zavarivanja i da ne mogu dospijeti u uredaj.

8) Ako ne Zelite vakumirati vreéicu, sada zavarite i drugu, otvorenu stranu.

NAPOMENA

> Pri¢ekajte nekoliko sekundi prije zavarivanija sliedeée vreéice kako bi se
uredaj mogao ohladiti.
Tijekom ove faze hladenja ne moZete ponovno pokrenuti funkciju , zavari-
vanja“.

12 HR SV 125 C3
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Vakumiranje

Vakumiranije cjevaste folije

Prilikom zavarivanja mozete istodobno i usisati zrak iz vreéice (vakumirati):

NAPOMENA

> Ako Zelite vakumirati vreéice s isklju¢ivo tekuéim sadrzajem, najbolie je
tekuéinu zamrznuti kako ju tijekom vakumiranja uredaj ne bi usisao. Ako se
neZeliene male koli¢ine tekudine ili hrane ipak usisaju, ispustaju se u malu
posudu za sakupljanje tekudine, koja se nalazi izmedu donjeg brivenog
prstena @.

1) Postavite otvoreni kraj vredice u uredaj tako da se otvor vreéice nalazi na
srediti unutar donjeg brtvenog prstena @. Vredica smije maksimalno ulaziti
do straznjeg graniénika @ i mora se nalaziti izmedu prednijih graniénika @.
U protivnom vakumiranije i zavarivanje neée funkcionirati:

2) Zatvorite poklopac uredaja @. Pritom pripazite da ulegnu oba ugla poklopca

uredaja @. Po potrebi ih jo$ jednom pritisnite na oznakama b i a , tako da
poklopac uredaja @ ulegne i zakljuéa se.

SV 125 C3 HR 13
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NAPOMENA

> Pazite da se gornji @ i donji briveni prsten @ ne osteti! U protivnom

uredaj ne moze usisati zrak iz vredice.

> Ako se osteti jedan od brtvenih prstena @/@ jednostavno ga izvucite iz

udubljenja i u udubljenje utisnite rezervnu brtvu.

3) Ako je potrebno, odaberite odgovarajuéu dodatnu funkciju za vaiu hranu.

U protivnom presko&ite ovaj korak i nastavite s tockom 4):

— Pritisnite tipku @ @ ako Zelite vakumirati posebno vlaznu ili soénu

hranu, poput svjeze mariniranog mesa ili narezanog voéa.

Ako postoji vlaga izmedu folije na zavarenom 3avu, to moze uzrokovati
neispravno zavareni $av. Kada se aktivira ova funkcija, vrijeme zavariva-
nja se poveéava tako da je zavareni 3av stabilniji.

Ako je aktivirana dodatna funkeija [s] ,Wet", sviietli pripadajuéa kontrol-
na lampica @.

Pritisnite tipku | @ | @ ako Zelite vakumirati namirnice osjetljive na pritisak,
poput kolaéa ili bobica. Kada se aktivira dodatna funkcija ,Soft”, pod-
tlak se lagano smanjuje pa se hrana jako ne pritisée.

Ako je aktivirana dodatna funkcija | # | ,Soft”, svijetli pripadajuéa kon-
trolna lampica @®.

NAPOMENA

> Ako Zzelite vakumirati vlaznu i na pritisak osjetljivu hranu, istovremeno moze-

4)

5)

14 HR

te akfivirati obje dodatne funkcije.

Pritisnite tipku [#7] @®. Kontrolna lampica @ svijetli i uredaj izvladi zrak iz
vredice. Cim se zrak usisa, dodatno svijetli kontrolna lampica [==] @. Uredaqj
sada zavaruje vredicu. Cim je postupak zavarivanja zavrien, obje kontrolne
lampice ®/@ trepere i zatim se gase.

Kada se ugase obje kontrolne lampice (®/{® mozete otvoriti poklopac priti-
skom na deblokadu poklopca @ i podiéi poklopac uredaja @ prema gore.
Izvadite vakumiranu zavarenu vreéicu.

SV 125 C3
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NAPOMENA

> Postupak vakumiranja mozete prekinuti u bilo kojem trenutku ponovnim

pritiskom na tipku | @. Pripadajuéa kontrolna lampica @ se gasi.
Ponovno pritisnite tipku |57| @ za nastavak postupka vakumiranja.

Ako je uredaij ve¢ predao na zavarivanje i dodatno svijetli kontrolna lamica
@, postupak se moze prekinuti i tipkom |==| @. Kontrolne lampice ®/®

najprije trepere i zatim se gase. Uredaj zaustavlja postupak zavarivanija.

Kada jednu za drugom vakumirate i zavarite 5 vredica, ostavite uredaj
otprilike 1 minutu da se ohladi. Tijekom ove faze hladenja moze biti da se
uredaj ne moZe ponovno pokrenuti.

Nakon faze hladenja, uredaj ponovno moZete nastaviti normalno koristiti
(&ak i ako nije protekla cijela minutal).

SAVIET - KUHANJE ,,SOUS-VIDE”

> Buduéi da je isporuéena folija prikladna za temperature od -20 °C do

+110 °C, mozete e koristiti za tzv. ,sous-vide” kuhanije (vakuumsko kuha-
nje). ,Sous-vide” je francuski naziv za ,pod vakuumom®.  Prilikom kuhanja
pod vakuumom, namirnica (uglavnom riba ili meso, ali moguée je kuhati i
povrée) se zavari u vakumiranu vredicu i zatim se kuha na niskoj temperaturi
(oko 50 do 90 °C) u vodenoj kupki ili na pari. Prednost ovakvog naéina
kuhanija je da hlapljivi okusi ili arome ne nestaiju tijekom kuhanja. Namirni-
ca koja se kuha ne isusuje se, i zadrzavaiju se vitamini i arome. Zagini i bilje
stavljeno u vreéicu zajedno s namirnicom jelu daje intenzivniji okus.

Vakumiranje posuda i vrecica koje se mogu ponovno

zatvoriti

NAPOMENA

> Ako Zelite vakumirati posude ili vreéice s iskljucivo tekué¢im sadrzajem, naj-

bolje je teku¢ine zamrznuti kako ih tijekom vakumiranja uredaj ne bi usisao.
Ako se nezeliene male kolicine tekuéine ili hrane ipak usisaju, ispustaju

se u malu posudu za sakupljanje tekucine, koja se nalazi izmedu donjeg
brivenog prstena @.

Isporucenim crijevima za vakumiranje @ i odgovarajué¢im adapterima ®/®/@
mozete vakumirati posude i vreéice koje se mogu ponovno zatvoriti.
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NAPOMENA

> Odgovarajuce vredice i posude dostupne su zasebno u nasoj online trgovini

- vidi poglavlie ,Narucivanje rezervnih dijelova i pribora”.

> Crijeva za vakumiranje @ i adaptere ®/®/@ kompatibilni su s vredicama

i posudama drugih proizvodaéa.

Adapter npr. pogodan za

* .
Adapter A ® CASO* (serija VacuBoxx), Ernesto, razne

vredice s ventilom

FoodSaver** (spremnik za odrzavanje
sviezine FFCO2XX, FFC002X, 003X, 005X,
008X, 010X, set kutija za ruéak T020-
00024), razne vredice s ventilom

Adapter B ®

CASO* (set spremnika za vakumiranie,
Adapter C &epovi za vino), FoodSaver* * (set spremni-

ka FSC003)
*CASO je registrirani zastitni znak tvrtke Caso Holding GmbH.

**FoodSaver je registrirani zastitni znak tvrtke Sunbeam Products, Inc.

Vakumiranje vredéica

1)
2)

3)

4)

5)
6)

7)

Crijevo za vakumiranje @ spojite na napravu za usisavanje Bt @ na
uredaju.

Odaberite odgovarajuéi adapter A/B ®/(® za vredicu koju Zelite vakumirati i
stavite je na crijevo za vakumiranje @.

Zatvorite poklopac uredaja @. Pritom pripazite da ulegnu oba ugla poklopca
uredaja @. Po potrebi ih jos jednom pritisnite na oznakama % i tako da

poklopac uredaja @ ulegne i zakljuéa se.

Pazljivo zatvorite vredicu koju Zelite vakumirati. Vakumiranje radi samo ako
je vrecica potpuno zatvorena. Najbolje je da vreéicu postaviti tako da usisni
otvor vredice lezi na glatkoj povr3ini.

Pritisnite adapter A/B ®/@® &vrsto na usisni otvor na vreéici.

Pritisnite tipku | %] @. Kontrolna lampica @ svijetli i uredaj izvlagi zrak iz
vredice. Cim se zrak usisa, gasi se kontrolna lampica ®.

Adapter A/B @®/® sada mozete skinuti s vredice.

Vakumiranje posuda

1)

2)

16 HR

Crijevo za vakumiranje @ spoijite na napravu za usisavanje Bt @ na
uredaju.

Odaberite odgovarajuéi adapter ®/® /@ za vredicu koju Zelite vakumirati
i stavite ga na crijevo za vakumiranje @.
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6)

Ciséenje

Zatvorite poklopac uredaja @. Pritom pripazite da ulegnu oba ugla poklopca
uredaja @. Po potrebi ih jo$ jednom pritisnite na oznakama O i @ tako da
poklopac uredaja @ ulegne i zaklju&a se.

Spojite adapter ®/® /@ na odgovarajuéu napravu na posudi. Za vise
informacija pogledajte upute za uporabu posude.

Pritisnite tipku | %] 0. Kontrolna lampica @ svijetli i uredaj izvlagi zrak iz
posude. Cim se zrak usisa, gasi se kontrolna lampica @.

Sada adaptere /@ /@ mozete skinuti s posude i s uredaja.

OPASNOST

Opasnost po Zivot uslijed strujnog udara!

>

>

Mrezni utika¢ izvucite iz utiénice, prije nego $to zapoénete s Cidéenjem.

Osiguraite, da prilikom ¢id¢enja ne dode do prodiranja vlage u uredaj.

POZOR

Moguce osteéenje uredaja.

>

>

Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva za &iséenie, jer ista mogu
osfetiti povrdinu kuéista uredaja.

Ne koristite tvrde ili o3tre predmete za uklanjanje eventualnih zalijeplienih
ostataka sa Zica za zavarivanje @. U protivnom mozete ostetiti Zice za
zavarivanje @ ili izolaciju.

Ciséenje uredaja

¢

¢

SV 125 C3

Ocistite povrsinu kudéista uredaja blago navlazenom krpom i blagim sred-
stvom za pranje posuda.

Prebrisite gornji @ i doniji briveni prsten @ te pritisnu brivu @ vlaznom krpom.
Uvjerite se da je uredaj ponovno suh prije nego ga ponovno koristite.

Crijeva za vakumiranje @ i adaptere ®/® /@ prebrisite viaznom krpom.
Ako su jako prljavi, te dijelove moZete oéistiti i toplom vodom s nesto de-
terdZenta za pranje posuda. Prije ponovne upotrebe pazite da su svi dijelovi
suhi.

Isperite posudu za sakupljanie tekuéine koja se nalazi izmedu donjeg brtvenog
prstena @ u toploj vodi s malo sredstva za pranje.

Po potrebi posudu za sakupljanije tekuéine moZzete prati i u perilici
posuda. Pritom pazite da se posuda za sakupljanije tekuéine ne
zaglavi u perilici posuda i, ako je moguée, koristite gornju ko3aru
perilice posuda.

HR 17
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~
o

Cuvanje
Uredaj ima integrirani namata& za kabel @ na donjoj strani kudista, na koji
mozete namotati mrezni kabel kada se uredaj ne koristi. Mrezni kabel namotajte
oko namataéa kabela @ u smjeru oznagenom strelicom.

s 3 ~
[ < J
Q )

Na taj nadin Cete sprijeciti da se mrezni kabel uklijesti, uprlja ili da visi i predstav-
lia potencijalni izvor opasnosti.

POZOR

Moguce osteéenje uredaja.

> Ne dozvolite da se, tijekom skladistenja uredaja, poklopac uredaja @
zakljuéa! Kada je poklopac uredaja @ zakljuéan, postoji trajni pritisak
na gornji O i doniji briveni prsten @, kao i na pritisnu brivu @. To moze
utiecati na njihovu funkciju.

4 Cuvaijte uredaj na &istom i suhom miestu koje nije izlozeno neposrednom
utjecaju sunceve svjetlosti.

Zbrinjavanje
Uredaj nikako ne smijete bacati s obi¢énim kuénim otpadom.
Ovaj proizvod podlijeze europskoj direktivi 2012/19/EU
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

Uredaj zbrinite preko autoriziranog poduzeéa za zbrinjavanie ili preko Vase
komunalne ustanove za zbrinjavanje otpada. Postujte trenutaéno vazede propise.
U sluéaju dvojbe obratite se mjesnom poduzeéu za zbrinjavanje otpada.
@
oA o moguénostima zbrinjavanja starih uredaja moZete se raspitati u gradskom ili
opéinskom poglavarstvu.
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Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret
prodavada proizvoda. U nastavku izloZeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnije. Molimo, saéuvaijte raéun. Potreban je
kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda
nastupi greska na materijalu ili tvornicka gredka proizvod ée biti - po nadem izbo-
ru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se vratiti novac. Za ta-
kvo ispunijenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodiénjeg roka predogiti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (ra¢un), te pisanim putem ukratko opisati u
&emu se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim
jamstvom, poslat ¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lien uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinie te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje teéi ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slucaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrdeni popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke briZljivo provieren. Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom
habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za $tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo
jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i ako nije struéno koristen ili servisiran.
Za struéno koristenje proizvoda potrebno je toéno podtivati sve naputke navede-
ne u uputama za uporabu. Uporabne namijene i radnije, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod
je namijenjen isklju¢ivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u slu€aju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene sile i zahvata na
uredaiju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.

SV 125 C3 HR 19



SILVERCREST'

Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliedece
napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki racun i broj
artikla (IAN) 400318_2107 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u
obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim do-
kazom o kupnii (blagaijnicki racun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

EF3E Na stranici www.lidl-service.com mozZete preuzeti ove i mnoge druge
# | priruénike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl servisnu stranicu
w3 | (www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja

artikla (IAN) 400318_2107.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 400318_2107 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Narucivanije rezervnih dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek mozete naruéiti na Internetu na
www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd pomoéu pametnog telefona /
tableta. Pomoéu ovog QR kéda mozete izravno ofidi
na nadu web stranicu i vidjeti i naru¢iti dostupne
rezervne dijelove.

NAPOMENA

> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servisnom centru moze-
te obratiti putem telefona ili e-poste.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla (npr. IAN 123456_7890)
koji mozete pronaéi na naslovnoj stranici ovih uputa za uporabu.

> Imajte na umu da rezervne dijelove putem interneta nije moguée naruditi
za sve zemlje.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparatal

Time ste se odlu¢ili za savremen i kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu

je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganiu. Pre koridé¢enja proizvoda upoznaite se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda
trecim licima.

Avutorsko pravo

Ova dokumentacija je zati¢ena autorskim pravom.

Svako umnozavanije odn. predtampavanije, Eak i delimi¢no, kao i prosledivanje
slika, i v izmenjenom obliku, dozvoljeno je samo uz pisanu saglasnost
proizvodada.

Ogranicenje odgovornosti

Sve tehnicke informacije, podaci i napomene vezani za prikljugivanje i rukovanje
proizvodom, sadrzani u ovom uputstvu za upotrebu, odgovaraju poslednijim
informacijama dostupnim u vreme Stampanja uputstva, pri &emu su u obzir uzeta
naa dosadadnja iskustva i saznanja.

PotraZivanja na osnovu podataka, slika i opisa u ovom uputstvu nisu moguéa.

Proizvodag ne snosi odgovornost za oteéenja nastala usled zanemarivanja
uputstva, nenamenske upotrebe, nestruénih popravki, neovlaiéenih izmena ili
koriéenja nedozvoljenih rezervnih delova.

Namenska upotreba

24

Ovaj aparat je namenjen iskljugivo za zavarivanje i vakuumiranje namirnica u
koli¢inama koje su uobi¢ajene u domadéinstvu i samo za privatnu kuénu upotrebu.
Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu, kao ni za
trajnu primenu.

Svaki drugi nagin korid¢enja i korid¢enje van navedenih okvira se smatra nena-
menskim. Isklju&ena su potrazZivanja bilo koje vrste, zbog o3te¢enja nastalih usled
nenamenske upotrebe. Rizik snosi isklju&ivo korisnik.
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Obim isporuke i pregled posle transporta
Aparat se standardno isporucuije sa sledeéim delovima:
® Uredaj za vakuumiranje

1x folija u rolni

2 x crevo

3 x adapter

1x rezervni zaptivni prsten

Ovo uputstvo za upotrebu

NAPOMENA

> Proverite da li je sadrZaj isporuke potpun i da li ima vidljivih o3teéenija.

> Obratite se servisnoj sluzbi u sluéaju nepotpunog sadrzaja isporuke ili
ostecenja izazvanih loSom ambalaZom ili transportom (pogledaite
poglavlie Servis).

Raspakivanje
4 Izvadite iz kutije sve delove aparata, foliju u rolni i uputstvo za upotrebu.

4 Uklonite sav ambalazni materijal.

4 Uklonite zastitnu foliju sa polja sa upravljackim elementima.

OPASNOST

> Deca ne smeju da koriste ambalazni materijali kao igracku.
Postoji opasnost od gusenia.

Odlaganje ambalaze

Ambalaza titi aparat od odteéenja u transportu. Ambalazni materijali su izab-
rani prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti i jednostavnosti odlagania, te su zato
podobni za reciklazu.

@ Vra¢anjem ambalaZe u proces kruZenja materijala se 3tede sirovine i smanjuje
gomilanje otpada. OdlozZite nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa vazedim
%@ lokalnim propisima.
Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaznim materijalima i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale posebno. Ambalazni materijali su oznageni skraéenicama (a) i
a ciframa (b) sa sledeéim zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali

NAPOMENA

> Ako je moguée, sacuvaite originalnu ambalaZu za vreme vazenja garancije
aparata da biste ga mogli propisno zapakovati u sluéaju potraZivanja na
osnovu garancije.
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Opis aparata

26

Slika A

60000000 0O®S

Poklopac aparata

Cev za izvlaéenje vazduha

Kalem za namotavanije kabla

Zice za zavarivanje

Doniji zaptivni prsten

Zadniji graniénici

Prednji grani¢nici

Deblokada poklopca

Mehanizam za izvlagenje vazduha %
Gornji zaptivni prsten

Pritisna zaptivka

Slika B

Taster [ (pokretanje/zaustavljanije funkcije ,zavarivanje”) sa kontrolnom lampicom
(crvena)
Taster [« (pokretanje/zaustavljanie funkcije ,vakuumiranje i zavarivanje”) sa
kontrolnom lampicom (crvenal)
Taster | & (aktiviranje/deaktiviranje dodatne funkcije ,Wet") sa kontrolnom
lampicom (zelena)

Taster[ @ (aktiviranje/deaktiviranje dodatne funkcije ,Soft”) sa kontrolnom
lampicom (zelena)

Taster | 2= | (pokretanje/zaustavljanje funkcije ,eksterno vakuumiranje”) sa kontrolnom
lampicom (zelena)

Slika C
® Vakuumsko crevo
® Adapter A
® AdapterB
@ Adapter C
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Tehnicki podaci

Radni napon 220-240 V ~ (naizmeniéni napon), 50/60 Hz

Ulazna snaga 125 W

Klasa zastite Il/ [T] (dvostruka izolacija)

Q'P Svi delovi ovog aparata, koji dolaze u dodir sa
hranom, ne ugroZavaju njenu bezbednost.

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaij u skladu sa srpskim

ﬁ h zahtevima za bezbednost proizvoda.

Bezbednosne napomene

POSTOJI OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA!

m Kontrolisite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva
odtecenja. Ne pustajte u rad aparat koji je ostecen.

m U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovlaéeno
struéno osoblje, korisnigki servis ili osoba sli¢ne kvalifikaci-
je Sto pre zameni osteéeni mrezni utikaé ili elektriéni kabl.

m Nikada ne koristite aparat sa neispravnim elekiri¢nim

kablom.

m Ne koristite produzne kablove ili produzne kablove sa
uti¢nicama, koji ne odgovaraju zahtevanim bezbednosnim
odredbama.

m Nikada ne otvarajte kuéiste aparatal

m |zvucite mrezni utikaé iz utiénice pre nego $to poénete da
Cistite aparat.

m Obezbedite da te¢nost ne ude u aparat prilikom
Cis¢enja.
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OPASNOST OD POVREDA!

m Popravke na aparatu treba da obavlja samo ovlaiéeno
struéno osoblje ili korisni¢ka sluzba. Za korisnika mogu da
nastanu opasnosti od povreda ili ¢e se aparat odtetiti, usled
nestruénih popravki. Osim toga, potraZivanje garancije
prestaje da vazi.

m Utiénica mora da bude lako pristupaéna, tako da
elektri¢ni kabl moze lako da se izvuée, ako je potrebno.

m Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisni¢ko odrZavanje
aparata bez nadzora.

m DrzZite aparat i elektriéni kabl podalje od dece mlade od
8 godina.

m Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 goding,
kao i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako
su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanije
aparatom na bezbedan naéin i ako razumeju opasnosti
do kojih moZe da dode.

m Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku!

m Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo
da se ne igraju aparatom.

m Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je spreman
za rad. Uvek izvucite mreZni utikag iz utiénice nakon upot-
rebe ili u toku prekida u radu da bi se izbeglo slu¢ajno
uklju¢ivanje aparata.

PAZNJA - MATERIJALNA STETA!

m Ne koristite aparat sa spolja$njim tajmerom ili zasebnim
sistemom za daljinsko upravljanje.
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NAPOMENA

» Nije potrebna nikakva akcija od strane korisnika, da bi se
proizvod prebacio izmedu 50 i 60 Hz. Proizvod se
prilagodava i frekvenciji od 50 i od 60 Hz.

Postavljanje i prikljucivanje

Uslovi za mesto postavljanja
Za siguran i besprekoran rad aparata, mesto postavljanja mora da ispunjava
sledece uslove:
B Aparat mora da bude postavlien na &vrstu, ravnu i vodoravnu podlogu.
B Ne koristite aparat u vruéem, mokrom ili veoma vlaznom okruZeniu ili u
blizini zapaljivih materijala.

B Utiénica mora da bude lako pristupagna, tako da elekiriéni kabl moze lako
da se izvuée, ako je potrebno.

Elektricni prikljucak

PAZNJA

> Pre prikljucivanja aparata, uporedite podatke o prikljueku (napon i frekvenciju)
na tipskoj plogici aparata sa podacima Vase elekiriéne mreze. Ovi podaci
moraju da se podudaraju da ne bi do3lo do o3teéenja aparata.

> Uverite se da elekiriéni kabl aparata nije o3teéen i da nije poloZen preko
vruéih povriina i/ili otrih ivica.

> Vodite raduna da elektriéni kabl ne bude previde zategnut ili savijen.

> Ne dozvolite da elekiriéni kabl visi preko ivica ili ¢odkova (efekat Zice za

spoficanie).

4 Umetnite mrezni utika¢ u mreznu utiénicu.
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Funkcije
Taster Funkcija
===== Pokretanje/zaustavljanje funkcije ,zavarivanje”
® o
(bez vakuumiranija)
===== Pokretanje/zaustavljanje funkcije ,vakuumiranje
® |. L
Tttt i zavarivanje
® Aktiviranje/deaktiviranje dodatne funkcije ,Wet”
(W ) (za posebno vlazne namirnice)
Aktiviranje/deaktiviranje dodatne funkcije ,Soft”
@ ® (za namirnice koje su osetljive na pritisak, kao npr.
voce ili torte)
Pokretanje/zaustavljanje funkcije ,eksterno
rew ® | vakuumiranje” (za vakuumiranije sa crevom i
adapterom)
o
Saveti
U slededoj tabeli se nalaze napomene u vezi sa optimalnom pripremom i preradom namirnica.
o Preporucena
. Preporucena
Namirnica Napomene dodatna
posuda ..
funkcija

— koristiti samo u svezem ‘
Meso/riba stanju, — Kesa 'Y
— Ne prekidati lanac hladenja

— oljustite ili operite i osusite
— blansirati nekoliko minuta
u kljuéaloj vodi, trenutno
Povrée ohladiti ledenom vodom i [— Kesa
osusiti, da bi se izbegao gu-
bitak ukusa i boje i stvaranje
gasa™ u toku skladistenja
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Voée

oljustite ili operite i osusite

p o Preporucena
Namirnica Na reporucena dod
pomene odatna
posuda "
funkcija
lisna — operite i osusite
isnato
povrée / salata |~ nije pogodno za — Posuda
zamrzavanje
— Frizider: po-
suda

— amrzivad: kesa

(g
(4
(4

operite i osusite

Zaginsko bilie — Kesa
— cele stabljike
— Posuda
Pecivo
— Kesa @
— staviti komad kuhinjskog
Pragkaste ubrusa na vrh kese/posude |— Kesa
namirnice ili vakuumirati u originalnom | — Posuda
pakovaniju
— Posuda
Hladne tenosti | _ po potrebi nakratko (')
. — Kesa ‘ ‘
zamrznuti
— Posuda
Ohladena,
kuvana jela ‘
— Kesa

(2
(2

*Vazi npr. za sve vrste kupusa (brokoli, prokelj, zeleni kelj itd.), Spargle, slatku papriku,
pasulj, zeleni karfiol i kineski lisnati kupus (pak choi).
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Zavarivanje folije u obliku creva

NAPOMENE U VEZ| SA FOLIJOM

> Folija sme da bude maksimalno 30 cm Siroka. U suprotnom, folija ne moZe

ispravno da se zavari.

> Uz ovaj aparat koristite samo one folije koje na jednoj strani imaju strukturu

1)
2)

3)

32 RS

(tacke ili Zlebove), koje su debljine od oko 0,17 - 0,29 mm (170 - 290 )
i koje su proizvedene od najlona (PA) - PE. U suprotnom, var nece biti
zaptiven i aparat moze da se osteti. Folije ove vrste ¢ete prepoznati po
podacima na ambalazi. Kvalitet vara varira u zavisnosti od vrste i debljine
folije.

Isporuéena folija je pogodna za temperature izmedu -20 °Ci+110 °C.
Isporuéena folija ne sadrZi BPA i pogodna je za mikrotalasnu peénicu.
Medutim, nikada ne zagrevaijte kompletno zavarene kese u mikrotalasnoj
pecnici. Kesa moze da pukne! Jedna strana kese mora da bude otvorena.
Kesu zagrevaijte maksimalno 3 minuta na maksimalnoj temperaturi od
900 W.

Isecite makazama Zeljenu duZinu za Vasu kesu od folije u obliku creva, sto je
mogude ravnije.

Otvorite poklopac aparata @), tako 3to éete pritisnuti deblokadu poklopca
© i otvoriti poklopac aparata @ prema gore.

Postavite otvoren kraj kese u aparat, tako da se otvor kese nalazi po sredini
u donjem zaptivnom prstenu @. Kesa sme da dodirne maksimalno zadnije
graniénike @ i mora da lezi izmedu predniih grani¢nika @. Ako kesa lezi
preko jednog ili oba graniénika @/@, kesa ne moZe ispravno da se zavari:
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0000

NAPOMENA

> Otvor kese mora da lezi glatko na Zicama za zavarivanje @.
U suprotnom, zavarivanje neée funkcionisati ispravno.

4) Zatvorite poklopac aparata @. Pritisna zaptivka @ pritiska kesu na Zice za
zavarivanje @), tako da nastaje glatak var. Pritom, vodite ra¢una da oba
kraja poklopca aparata @ usednu. Po potrebi, pritisnite ih jo$ jednom na
oznakama b i ﬂ nadole, tako da poklopac aparata @ usedne i da se
zakljuga.

5) Pritisnite taster [== @. Kontrolna lampica @ svetli. Cim je zavrien postupak
hermeti¢nog zatvaranija, kratko treperi kontrolna lampica @ i zatim se gasi.

NAPOMENA

> Vimozete u svakom trenutku da prekinete postupak hermetiénog zatvaranja,
tako 3to éete ponovo da prifisnete taster [==] @. Kontrolna lampica @
treperi i zatim se gasi.
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PAZNJA - MATERIJALNA STETA

Ako se kontrolna lampica ® u postupku hermetiénog zatvaranja
ne ugasi najkasnije nakon 10 sekundi, aparat je u kvaru!
> Odmah izvucite mrezni utikad iz mreZne uti¢nice. Ne pokusavaijte sami da
popravljate aparat. Obratite se korisnickoj sluzbi.
6) Otvorite poklopac aparata @), tako 3to cete pritisnuti deblokadu poklopca
@ i otvoriti poklopac aparata @ prema gore. Izvucite kesu. Ona je sada
zavarena na jednom kraju.

NAPOMENA

> Uverite se da je var pravilan. Ispravan var treba da bude ravna, prava
traka bez nabora.

7) Napunite kesu. Morate da ostavite slobodan prostor kese od najmanje 6 cm
do ivice koju treba zavariti.

PAZNJA - MATERIJALNA STETA

> Napunite kesu tako da, u toku zavarivanija ni u kom slu&aju, ostaci namirnica
ili te€nosti ne mogu da iscure i da dospeju u aparat.

8) Ako ne Zelite da vakuumirate kesu, zavarite zatim drugu, otvorenu stranu.

NAPOMENA

> Sadekaijte nekoliko sekundi pre nego $to zavarite sledeéu kesu, da bi
aparat mogao da se ohladi.
U toku ove faze hladenja ne mozete da pokrenete funkciju ,Zavarivanje”.
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Vakuumiranije

Vakuumiranije folije u obliku creva

U toku zavarivanja mozZete i da izvu&ete vazduh iz kese (vakuumiranie):

NAPOMENA

> Ako Zelite da vakuumirate kese sa iskljucivo teénom sadrzinom, najbolje je
da teénost nakratko zamrznete, da u toku vakuumiranja ne bi bila usisana
u aparat. Ukoliko bi ipak manie koli¢ine te¢nosti ili namirnica bile nenamer-
no usisane, one dospevaju u mali sakuplijag, koji se nalazi izmedu donjeg
zaptivnog prstena @.

1) Postavite otvoren kraj kese u aparat, tako da se otvor kese nalazi po sredini
u donjem zaptivnom prstenu @. Kesa sme da dodirne maksimalno zadnje
graniénike @ i mora da lezi izmedu prednjih grani¢nika @. U suprotnom,
izvlaéenje vazduha i zavarivanje nece funkcionisati:

2) Zatvorite poklopac aparata @. Pritom, vodite raduna da oba kraja poklopca
aparata @ usednu. Po potrebi, pritisnite ih jo$ jednom na oznakama b i
ﬂ nadole, tako da poklopac aparata @ usedne i da se zakljuga.
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NAPOMENA

> Vodite raduna da gornji @ i doniji zaptivni prsten @ nisu osteéenil

U suprotnom, aparat ne moze da izvlaéi vazduh iz kese.

> Ukoliko je jedan od zaptivnih prstenova /@ osteéen, jednostavno ga

izvucite iz udublienja i pritisnite rezervnu zaptivku u udubljenie.

3) Po potrebi, izaberite odgovarajuéu dodatnu funkciju za Vase namimice.

U suprotnom, preskocite ovaj korak postupka i nastavite sa ta¢kom 4):

— Pritisnite taster E @ kada Zelite da vakuumirate posebno vlazne ili

so&ne namirnice, kao $to je sveze marinirano meso ili ise¢eno voce.
Kada se izmedu folije na varu nalazi vlaga, to moze da dovede do
neispravnih varova. Kod aktiviranja ove funkcije, poveéava se vreme
zavarivanja, tako da je var stabilniji.

Kada je akfivirana dodatna funkcija [ ,Wet”, sveli pripadajuca
kontrolna lampica @.

Pritisnite taster [® @® kada Zelite da vakuumirate namirnice koje su
osetljive na pritisak, kao 3to su torte ili jagodasto voée. Kod aktiviranja
dodatne funkcije ,Soft”, malo se smanijuje potpritisak i namirnice se neée
snazno pritisnuti.

Kada je akfivirana dodatna funkcija [#,Soft”, svetli pripadajuéa
kontrolna lampica ®.

NAPOMENA

> Kada Zelite da vakuumirate vlazne namirnice i namirnice koje su osetljive

4)

5)
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na pritisak, mozete i istoviemeno da aktivirate obe dodatne funkcije.

Pritisnite taster [ . Kontrolna lampica @ svetli i aparat izvlagi vazduh iz
kese. Cim je vazduh izvuéen iz kese, dodatno svetli kontrolna lampica [==] @.
Aparat sada hermetiéno zatvara kesu. Cim se zavrii postupak hermetiénog
zatvaranija, trepere obe kontrolne lampice ®/@ i zatim se gase.

Kada su obe kontrolne lampice ®/{@® ugaiene, mozete da otvorite po-
klopac, tako $to cete pritisnuti deblokade poklopca @ i otvoriti poklopac
aparata @ prema gore. Izvadite vakuumiranu i hermeti¢no zatvorenu kesu.
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> Mozete u svakom trenutku da prekinete postupak hermeti¢nog zatvarania,
tako $to cete ponovo da pritisnete taster || (). Pripadajuéa kontrolna
lampica @ se gasi. Kada ponovo pritisnete taste ®, postupak vaku-
umiranja se nastavlja.
Ukoliko je aparat ve¢ predao u postupak hermeti¢nog zatvarania i kont-
rolna lampica @ dodatno svetli, postupak moZe da se prekine tasterom

zaustavlja postupak hermetiénog zatvaranija.

> Kada ste vakuumirali i zavarili 5 kesa zaredom, ostavite aparat oko 1
minuta da se ohladi. U toku faze hladenja moze da se desi da ne mozete
da pokrenete aparat.

Nakon faze hladenja moZete da nastavite da normalno koristite aparat
(iako jo$ nije protekao ceo minut).

SAVET ZA ,KUVANJE U VAKUUMU”

> Imajuéi u vidu da je isporuéena folija pogodna za temperature izmedu
20 °Cund +110 °C, mozZete da e koristite za takozvano ,Sous-vide -
kuvanje” (kuvanje u vakuumu). ,Sous-vide” je francuski izraz i znadi ,pod
vakuumom”.  Kod kuvanja u vakuumu, kuvana namirnica (prvenstveno riba
ili meso, ali moZe i povrée) se zavari u vakuum-kesu i zatim se u njoj kuva
na niskoj temperaturi (oko 50 do 90 °C) potopliena u vodu ili na pari.
Prednost je u tome 3to se isparljive arome zadrZavaju u toku kuvanija. Kuva-
na namirnica se ne isuuje i vitamini i arome ostaju ocuvani. Zaginsko bilje i
zadini, koji su zavareni zajedno sa namirnicama u vakuum-kesi, intenzivnije
prenose svoj ukus na kuvanu namirnicu.

Vakuumiranje posuda i kesa koje mogu ponovo da se
zatvore

NAPOMENA

> Ako Zelite da vakuumirate posude ili kese sa isklju¢ivo te¢nom sadrzinom,
najbolje je da te¢nost nakratko zamrznete, da u toku vakuumiranja ne bi
bila usisana u aparat. Ukoliko bi ipak manije koligine teénosti ili namirnica
bile nenamerno usisane, one dospevaju u mali sakupljag, koji se nalazi
izmedu donjeg zaptivnog prstena @.

Pomodu vakuumskih creva @ i odgovarajuéih adaptera ®/® /@, koji su
sastavni deo obima isporuke, mozete da vakuumirate posude i kese koje mogu
ponovo da se zatvore.
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NAPOMENA

> Odgovarajuce kese i posude mozete zasebno da nabavite preko nase

onlajn-prodavnice, s tim u vezi pogledajte poglavlie ,Porucivanje rezervnih
delova i pribora”.

> Vakuumska creva @ i adapteri ®/® /€ su takode kompatibilni sa kesama

i posudama drugih proizvodaéa.

Adapter npr. odgovara za

CASO* (serija VacuBoxx), Eresto, razlicite
kese sa ventilom

Adapter A ®

FoodSaver** (posude za produzenu
svezinu FFCO2XX, FFCO02X, 003X, 005X,

Adapter B ® 008X, 010X, komplet kutija za hranu T020-
00024), razli¢ite kese sa ventilom
CASO* (komplet posuda za vakuumiranie,
Adapter C vinski epovi), FoodSaver** (komplet posuda

FSCO003)

* CASO e registrovana marka kompanije Caso Holding GmbH.

**FoodSaver je registrovana marka kompanije Sunbeam Products, Inc.

Vakuumiranije kesa

1)

2)

3)

4)

5)
6)

7)

Priklju¢ite jedno vakuumsko crevo @ na mehanizam za izvlaéenje vazduha
o O aparata.

Izaberite odgovarajuéi adapter A/B ®/® za kesu koju Zelite da vakuumirate
i nataknite ga na vakuumsko crevo @.

Zatvorite poklopac aparata @. Pritom, vodite racuna da oba kraja poklopca
aparata @ usednu. Po potrebi, pritisnite ih jo3 jednom na oznakama [% i
M nadole, tako da poklopac aparata @ usedne i da se zakljuéa.

Pazljivo zatvorite kesu koju éete vakuumirati. Vakuumiranje funkcionise samo
kada je kesa potpuno zatvorena. Najbolje je da kesu postavite tako da otvor
za izvlagenje vazduha na kesi lezi na glatkoj povrsini.

Cursto pritisnite adapter A/B @/ na otvor za izvla&enje vazduha na kesi.

Pritisnite taster E @. Kontrolna lampica @ svetli i aparat izvladi vazduh iz
kese. Cim je vazduh izvuéen iz kese, gasi se kontrolna lampica .

Sada mozete da odvojite adapter A/B ®/® od kese.

Vakuumiranje posuda

1)

2)
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Prikljucite jedno vakuumsko crevo @ na mehanizam za izvlacenje vazduha
#* @ aparata.

Izaberite odgovarajuéi adapter ®/® /@ za posudu koju Zelite da vaku-
umirate i nataknite ga na vakuumsko crevo @.
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6)

Ciséenje

Zatvorite poklopac aparata @. Pritom, vodite ra¢una da oba kraja poklopca
aparata @ usednu. Po potrebi, pritisnite ih jo§ jednom na oznakama O i @
nadole, tako da poklopac aparata @ usedne i da se zaklju&a.

Prikljuite adapter ®/@®/ na odgovarajuéi mehanizam posude.
Za dodatne informacije pogledajte uputstvo za upotrebu posude.

Pritisnite taster [ @. Kontrolna lampica @ svetli i aparat izvladi vazduh
iz posude. Cim je vazduh izvucen, gasi se kontrolna lampica ®.

Sada mozete da uklonite adaptere ®/®/ sa posude i sa aparata.

OPASNOST

Opasnost po Zivot od elekiri¢ne struje!

>

>

Izvucite mreZni utikag iz utiénice pre nego 3to poénete da &istite aparat.

Obezbedite da te¢nost ne ude u aparat prilikom &iséenja.

PAZNJA

Mogucée osteéenje aparata.

>

>

Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva za &iéenie, jer ona mogu da
nagrizu povrsinu kuéista.

Ne koristite tvrde ili otre predmete da biste uklonili lepljive ostatke sa Zica
za zavarivanje @. U suprotnom, mozete da ostetite Zice za zavarivanje @
ili izolaciju.

Cis¢enje aparata

¢

¢
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Cistite povriinu kudista blago navlazenom krpom i blagim sredstvom za
pranje posuda.

Obrisite gorniji @ i donii zaptivni prsten @, kao i pritisnu zaptivku @
vlaznom krpom. Osigurajte da je aparat ponovo suv, pre pudtanja u rad.

Obrisite vakuumska creva @ i adaptere ®/® /@ vlaznom krpom. Kada su
jako zaprljani, te delove mozZete da operete i u toploj vodi sa malo sredstva
za pranje posuda. Pre nego to ponovo koristite aparat, uverite se da su svi
delovi potpuno suvi.

Isperite sakuplja& za tenosti, koji se nalazi izmedu donjeg zaptivnog
prstena @ toplom vodom i sa malo sredstva za pranje posuda.

Ako je potrebno, sakuplia& mozete da perete i u masini za pranje
posuda. Pritom vodite raéuna da se sakupljaé ne zaglavi u masini za
pranje posuda i ako je mogude, koristite gornju korpu masine

za pranje posuda.
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Cuvanje
Aparat na donjoj strani ima integrisan kalem za namotavanije kabla @, na koji
mozete da namotate elektriéni kabl kada ne koristite aparat. Namotaite elektriéni
kabl u smeru prikazane strelice oko kalema za namotavanje kabla @.

s I N
—

A J/

Time éete izbedi da elektricni kabl, ako se zaglavi, zaprlja ili slobodno visi, bude
izvor opasnosti.

PAZNJA

Mogucée osteéenje aparata.

> Dok je aparat uskladisten, poklopac aparata @ ne sme da usedal Kada
poklopac aparata @ useda, vrsi se konstantan pritisak na gornji @ i doniji
zaptivni prsten @, kao i na pritisnu zaptivku @. Time njihova funkcio-
nalnost moze da bude ugrozena.

4 Cuvajte aparat na &istom i suvom mestu bez direkinog sunéevog zraéenja.

Odlaganje
Niposto ne odlazite aparat u vobiéajeni kuéni otpad.
Ovaj dokument podleze Evropskoj direktivi 2012/19/EU
(otpadna elektriéna i elektronska oprema).

Predajte aparat ovladéenom preduzeéu za upravljanje otpadom ili svom komunal-
nom preduzedu za sakuplianje i odlaganie otpada. Postujte trenutno vazede propise.
U slu&aju nedoumica, obratite se svom komunalnom preduzecu za sakupljanje i
odlaganie otpada.
@
. o moguénostima za odlaganie dotrajalih proizvoda saznadete u vadoj
opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Servis

=]

=] Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj i mnoge druge

priruénike, video-snimke o proizvodu i softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direkino na Lidlovu servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda (IAN) 400318_2107 da biste
otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— po3aliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni racun i date
ga na vvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i do-
stupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrodage moZete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zaititi potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti isklju&uje prava koja kupac ima u
skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata,
a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanie kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijaly, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom,
u sluéaju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od

prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

SV 125 C3 RS a1



SILVERCREST'

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elekironskim putem na kontakte
kompanije Lid| Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raguna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom name-
nom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti otkla-
njanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodaveu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poéev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen fiskalni ragun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oteéenja na uredaju posledica delovanija
spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanija, o3te¢enja gumenih delova, rdanije, itd.)

Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treée neovlaiéeno lice.

Ukoliko proizvod nije koridé¢en u skladu sa namenom.

N o O &

Ukoliko je &iséenije i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne svrhe.

42 RS SV 125 C3



SILVERCREST’

Naziv proizvoda: Uredaj za vakuumiranje

Model: SV 125C3

IAN / Serijski broj: 400318_2107

Proizvodac: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaiéeni serviser: |ICOM COMMUNICATIONS doo,

Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potro3adu: datum sa fiskalnog raguna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Porucivanje rezervnih delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komforno uvek
naknadno da porucite na internet-stranici www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vaiim pametnim telefonom /
tabletom. Ovim QR-kodom dolazite direktno na
nasu veb-stranicu, gde mozete da vidite i porudite
raspoloZive rezervne delove.

NAPOMENA

> Ukoliko imate problema sa onlajn-porugivanjem, moZete da se obratite
telefonom ili imejlom nasem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Va3e porudZbine uvek navedete i broj artikla (npr.
123456_7890), koji ¢ete pronadi na naslovnoj stranici ovog uputstva za
upotrebu.

> Napominjemo da onlajn-porucivanie rezervnih delova nije moguée u svim
zemljama isporuke.
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Eicaywyn

2uyxapnTApIa yia TNV ayopd TG véag oag ouokeung!

Me auty mv ayopd amodacicare TNy amokmMon evog HOVTEPVOU KAl UYNANRG TTol-
otnrag mpoiovrog. O1 0dnyieg xprong amoteholy Tpfipa autol Tou TPoIGVTOG.
Mepitxouv onpavrikig umodeiéeig yia v acddleia, T xpHON Kal TV amoppIyn.
Mpiv amd ™ xprfion Tou mpoidviog, e€oikeiwbeite pe OAeg TIG uTTodeieig Xeipiopol
kal acpaleiag. XpnoIPOTTOIEITE AUTO TO TIPOIOV HOVO OTIWG TIEPIYPadETal Kal

yia Ta avadepdpeva media xpAong. Mapadoote dha Ta tyypada ot mepintwon
mapadoong Tou MPoibvTOg OF TpiTOUS.

Mveuparnka dikaiwpara

Autég o1 0dnyieg éxouv TpooTacia MVEUPATIKOY SIKAILHATWY.

K&Oe avatimoon 1y emavéikSoon, akdpn kai anoomacpariki, kabog kai n avama-
PAYWYN TWV EIKOVWY, AKOHA KAl O TPOTTOTTOINKEVN KATACTAGT, EMITPEMETAI HOVO
HE YPATTTH €YKPIOHN TOU KATAOKEUAOTH).

Mepropiopodg cublvng

‘OMeg o1 mepieydpeveg oTig mapoloeg odnyieg xpriong Texvikég mAnpodopicg, Ta
Sedopéva kai ol umodeiéeig cuvdeong Kar xelpIopoU avTioTolKoUv otV TeAeuTaia
M&n g Texvooyiag katd T oTiypr TG eKTUTTLONG Kal TIpaypaToTolouvTal Aap-
Bavovrag umdyn Tig péxpl TOPa epTIEIpiEG KAl YVOOEIG pag oTo avatepo emimedo.
Ard Ta oToixeia, TiG eIKOVeG Kal TIG TTeplypadiq ot auTég TiG odnyieg Sev pmopoulv
va eyepBolv amamoeig.

O katackeuaothg Sev avalapPave kapia euBivn yia PAaBeg Aoyw pn Thenong

TRV 06NyIGY, pn TpoPAemdpevng XPNoNG, E0GaNUEVLY ETIOKEUGY, M EYKEKPIHEVQY
TpOTOMOINCEWY 1 XPAONG HN emTpemopevey e€aptnpdTwy.

MpofAerrépevn xprion

46

H ouokeur| aut mpoPAémeral amokAeioTikd yia v cuykOMAnon kai ™ dnpioupyia
kevol Tpodipwy of ToodTnTeG ouVABDEIG Ot VOIKOKUPIA Kal pOvo yia ISIQTIKA OF-
kiakn xpfhon. Auth n ouokeur Sev mpoopilerar yia emayyehpariki f Bropnxavikn
XPNomn Kal yia ouvexn XPnon.

Mia &\\n 1y Siadopetikn xprion amd Ta avetipw avadepodpeva 1oxUE WG N
oUpdwvn pe Toug kavoviopoug. Amaitioeig omoioudnmore gidoug Aoyw dBopwv
amd pn mpofAemduevn xprion amokAeiovral. Tnv eublvn déper amokAeioTikd o
XpPnoms.
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Napadoréiog eomhiopog kal éAeyxog peradpopag
H ouokeur mapabiderar kavovika pe Ta £€hg oToixsia:

2uokeur} oppayiong Tpodipwy

1x PoXo pepPBpavng

2 x Eukapmrol cwhrveg

3 x Avramropeg

1x E¢edpikdg oteyavorointikdg daktihiog

O1 mapouoeg odnyieg xpriong
YNOAEI=H

> EMdyyere Tov mapadorio e€omhiopd wg mpog Ty MANPSTATA Kal yia epdaveig
$Ooptg.

> 3¢ mepimtoon eNimolg mapadotiou e€omhiopol 1 {npidy Aoyw eANimolg
ouokeuaoiag f Aoyw peradopdg, ameuBuvBeite otnv avoikt) TnAedwvikn
ypappn e€utmpémong (BA. keparaio ZépPig).

Amoouokeuaocia

¢ Adaiptote Oha Ta eéaptpara NG cuokeung, TN cwknvetr pepPpdvn kai Tig
odnyieg xpriong amo To kouri.

¢ Adaiptore OAa Ta UNIKG TG cuokeuaoiag.

¢ AropakpUvere TV TpooTateuTikh pepfpavn amoé To medio xeipiopou.

KINAYNOZX

> Ta uhikd cuckeuaoiag Sev emTpémeral va xpnoipomololvral amd ta maidid
wg maixvidr. Ymapxe kivéuvog acduiag.

Amnéppiyn TnG ouokeuaoiag
H ouokeuaoia mpooTartelel T cuokeun amd $Bopig katd T peradopd. Ta ulikd
OUOKEUATIAG EXOUV eMAeyEl CUPPWVA HE TOUG OIKOAOYIKOUG TTAPAYOVTEG KAl TOUG
TTAPAYOVTEG TNG TEXVIKNG ATTOPPIPNG Kal yia To AGYO auTo €ival avaKuKAOGIHA.
@ H emotpodn g cuokeuaciag oto kUkhwpa ukikov e€oikovopel TTPOTEG UAEG Kal
HEIWVEN TNV TTOCOTNTA TWV ATTOPPIHHATWY. ATTOPPITITETE Ta UAIKG CUCKEUATIAG TToU
Sev xpnoipomoiolvral mitov cUpdwva pe Tig Totikég 10K Uouoeg mpodiaypadis.
Amoppirtere T cuokeuaoia pe TpoTO GIAIKS TPogG To TepIBANIOV.
b AapBavere umdyn T ofjpavon ota Siddpopa ukika cuckeuaciag kal, epdoov
amarreital, Eexwpilert Ta. Ta uhikd ouokeuaciag Gpipouv orpavon pe CUVTOpo-
a ypadieg (a) kar ynoia (b) pe mv e&fg onpacia: 1-7: Miaotikd, 20-22: Xapri
ka1 xaptovi, 80-98: ZuvBetikd ulika
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YMNOAEI=H

> Edv eival Suvard ¢ula&te T yvoia cuckeuacia katd T Sidpkeia g
eyyunong, ylda va pTTopEiTe O€ TTEPITITWOTN £yYUNONG VA CUOKEUATETE TN
OUOKEUN OWOTA.

MNeprypadn ouokeung

Eikova A

48

0600000000 S

Kamaki ouokeung

2wA\vag avappodnong

Aidraén 10Méng kalwbiou
2Uppara cuykOAnong

K&rtw oreyavorointikodg Saktihiog
Micw opioBerfoeig

Mmpoomivig opioBemoeig
Amacdaion kamakiol

Aiaran avappddnong B

Avo oteyavoroinTikodg Saktihiog

> Uvdeopog oTeyavomoinong

Eikdva B

Minkrpo (Evap&n/Siakomh Aeroupyiag «ZuykdMnon») pe Auxvia ehéyxou
(kokkIVO XpOA)

MAkTpo (=] (Evapén/Siakomn Aeroupyiag «Anpioupyia kevol kai cuykdMnon»)
pe Auyvia e\éyxou (kokkivo xpwpa)

Mfktpo [ ] (Evepyomoinon/amevepyoroinon emmpdobemg Aeroupyiag «Wet)
pe Auxvia e\dyxou (mpdoivo xpwpa)

MAAkTpo (Evepyomroinon/amevepyomoinon emmpooberng Aemoupyiag «Soft»)
pe Auxvia e\dyxou (mpdoivo xpopa)

MAAkTpo [ 3= | (Evapén/Siakomm Aemoupyiag «Anpioupyia kevoUus) pe Auxvia ehéyxou
(mpaoivo xpopal)

Eikova C

60668

Edkapmrog cwhrvag kevou
Avrarmropag A
Avranropag B

Avramnropag C
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TeXvika XapaKTnpIoTIKA

Téon herroupylac 220-240V ~ (evaA\acoopevn Taon),

50/60 Hz
Karavalwon pedparog 125W
Karnyopia mpootaciag Il / [3] (AmAg pdvwon)

OMa Ta eéaprpara autig TG CUCKEUNG,
Q'F 10 omoia épyovral ot emadr) pe TPOGIPA,

pTIOPOUY va XpnaipotolouvTal pe
acdaleia oe TpOdIpa.

Yrrod:ideaig aodalsiag

KINAYNOZX HAEKTPOINAHEIAZ!

m [piv amd 1 xpron e\éyxere T ouokeun wg Tpog e€wrepi-
kéG epdaveiq pOopég. Mn Bérere oe Aerroupyia pia ou-
okeur| Tou éxel dBoptg.

m Edv 1o kahodio olvéeong Siktlou TG cuokeung uTTOOTE
BAaPn, mpéme va avrikatactaBsi amd Tov katackeuaot
10 TpApa eéutinpétong mehatwy ) éva avriotoixa e€eidr-
keupévo atopo, wote va amodeuxBouv Tuxdy kivduvol.

B [1oTé pn XPnOIPOTIOIEITE TN CUOKEUT HE EVa ENATTWHATIKO
kaAadio.

B Mn xpnoiporoleite emektaoeg kahwdiwv f moAumpida,
Ta omroia &&v AvTIoToIXOUV OTOUG ATTAITOUHEVOUG KAVOVI-
opouUg aodaleiag.

m [loté pnv avoiyere To mepifAnpa g cuokeung!

m TpaPnére To Buopa amd my mpila mpotou Eekivioete
Tov kaBapiopo.

m Eéaodalilere 611 katd Tov kaBapiopd dev Ba eioywpr ot
UYPOOCIia PECA OTn CUOKEUT).
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m Emokeueg ot ouokeun) emTpémeral va mpayparomolou-
vrai povo amd e€ouciodotnuéva kar eéeidikeupéva ou-
vepyeia 1} amd 1o TpRpa eéurmpémong meatov. Méow
akatdMnAwv emokeuoy propei va mpokAnBolv kivouvol
Tpaupatiopoy yia 1o Xphotn 1 {nuiég ot ouokeur). Emi-
ong akupaverai n aiwon eyyunong.

m H npida mpémel va givar ebkola mpoofdoipn, éro1 GoTe 10 Ka-
Modio va pmopei va TpanyTei ebkoha o€ TTePITITWOT avaykng.

m O kaBapiopdg kai n ouviipnon xpnotn dev emmpémeral
va dieayovrar amd maidid, xwpig emiPieyn.

m H ouokeur| kai To kahodio oluvdeong TG Tpemel va du-
Naooovral pakpid ané maidid kAT Tev 8 erov.

m AUTH ) CUOKEUN eMITPETETAI VA XpnolpoTToiEiTal amd maidid
ave Twv 8 erwv, kabog kal améd atopa pe MEPIOPIOHEVEG
duoikég, aiobnTnpiakég f vonTikég IKavoTnTeG i eENNeipeIg
amo amoyn epTEIpiag Kal YVWoEwy, epOcoV emTnpouvTal
f éxouv evnuepwBei avadopika pe Ty achalr xprion Mg
OUOKEUNG KAl KATavooUV TOuG TTPOKUTITOVTEG KIVOUVOUG.

m Ta maidid Sev emmpemerar va maifouv pe ) ouokeun!

m Ta maidid mpémer va emmpouvral, wote va e€acdalilera
on Sev mailouv pe TN CUOKEUN.

m [loté unv adrvete T cuokeun Xwpig emTtpEnon, otav tivai
£ToIun pog Aeiroupyia. Merd ) xprion A ot diakoTrég
katd v epyaoia Pyddere mavra To Buopa ané my mpida,
yia va amodelyete avemBupntn ekkivnon.

MPOXOXH - YAIKEX ZHMIEX!

B Mn xpnoipormoieite ewtepikd xpovodiakomn iy Eexwpioto
TNAEXEIPICTNPIO YIA VA AEITOUPYFOETE TN CUCKEUT).
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YNOAEI=H

» Na v evalayr) Tou mpoidvrog peraél 50 kar 60 Hz dev
aTmaiTeiTal KAmola EVEPYEIa ATIO Tov XPNoTn. To Tpoiov
npoocappdleral Téoo ora 50 doo kai ota 60 Hz.

TommoOirtnon kai ocuvdeon

Anaitijosig yia To xwpo tomo0irnong
Na pia acdalr kar dyoyn Aemoupyia TG cuokKeung, o Xwpog Tomobérnang
Tpémel va mAnpoi Tig akdloubeg mpoiimobiasig:
B TomoBereite n cuckeur| emdve ot pia otabepr, emimedn kai opildvria Paon.
B Mn Aemoupyeite Tn cuokeun} oe kautd, Ppeypiva f TOND uypd mepiBaiiovia
1] KOvTa o€ eUAEKTA UNIKA.

B H mpia mpéme va eivar elkoha mpooPdaaoipn, iror wote To karwio Siktiou
va propei va TpaPnxTel elkoha o mepimmwon avaykng.

H\exrpikr) oUvdszon

> Tlpiv amd ™ clvdeon TG cuokeung ouykpivere Ta dedopéva olivdeong
(ron kai ouxvoTnTa) emédve oty mvakida Timou pe autd Tou SikTiou
NAEKTPIKOU pelipaTog. Auta Ta oToixeia TPEmel va oupdwvouy, WOTE va pnv
mpokalolvral {npitG oTn CUCKEUR.

> BeBaiwveote 611 To kahwdio Siktliou TG cuokeung Sev éxel Bopig kai o
Sev Tomoberteital emdvw ot kautég emdaveieg Kal/n AlKENPEG AKpEG.

> [pootyere Gote 1o kahwSio Siktlou va pnv Tevioverar umepBoAika 1
KQTITETAL.

> Mnv adrvere To kahwdio Siktlou va kpiperal mave ammod yovieg (kivéuvog
va oKoVTAWel KATToI0G).

4 BdMe 1o Buopa oy mpila.
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Aatoupyisg

MAAkTpo Agiroupyia

===== ® ‘Evapén/Siakomm Aemoupyiag «ZuykdAnon»
(xwpia dnpioupyia kevol)

..... ® Evapén/Siakom Aeiroupyiag «Anpioupyia kevou

t114 Kal ouyKOAnan»

Evepyomoinon/amevepyomoinon emmpbdobetng
@ |Levoreinon; inen emmpdof
emoupyiag «Wet» (yia 1&iaitepa uypd 1poddIpal)

Evepyomoinon/amevepyomoinon emmpoobetng

@ ® | heroupyiag «Soft» (yia TpodIpa pe euaioBnoia

oty mieon, 6mwg m.X. dpolTa ) TapTEG)

‘Evap&n/Siakomh Aemoupyiag «Anpioupyia kevou
O | Lurepikd» (yia dSnpioupyia kevou pe elkapmTo
owAfva kai avramnTopal)

tt

ZupBoulig

Zrov mapakdre mivaka Ba Bpeite umodeileig oxenka pe ™ BéAtiotn mpoetoipasia kai
eme€epyaocia Twv Tpodipwy.

Mporteivopevn
emmpooern
Aeiroupyia

Mporteivopevo

Tpodipo Yrodeiéeig Soygio

— Xpnoiporolgite povo ¢pé-
oKa Tpoidvra, (')

Kptag/wapi — ZakoUAa YY)

— Mnv Siakdmere TV YukTIKA
aluoiba

— Zedholdiopa A mAUoIpo kal
oTéyvVLpa

— Zeparilere yia Niya et
ot BpaoTod vepd, puxere pe
TAYWHEVO VEPO KAl OTEYVO-
VETE, WOTE VA amodUYETE
amoAeia TG yelong Kai Tou
XPWHATOG 1} oXNHATIopo
agpiwv* kata m Sidpkeia
G amobrkeuong

Aayavika — 2akoUAa
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Tpodipo

Ymod:ieg

Mpoteivopevo

Soxeio

Mporteivopevn
emmpooBern
Aeiroupyia

Dulodn Aaxa-
vika/caldra

MAdoipo kar otéyvepa

Aev evéeikvuvtar yia pién

Aoyeio

ZepholSiopa i) mAboIpo

Wuyeio: Soxelo

mote oty katdyuln

S akoUAa

Opotra Kal oTéyvepa Karayukrng: @ [}
ocakoUAa (Y )
— M\Uopo kar otéyvwpa
Borava g Yer ZakoUAa
— OMNokAnpa k\apakia
Aoyxeio
ApTookeud-
oupara 2akoula
— TomoBerote éva koppam
xapti koulivag oto emdve
Tpodipa oe PEPOG TNG CakoUNaG/Tou 2akoUha
okdvn Soxeiou ) Snuioupyrote Aoyeio
KEVO OTNV apXIKI| CUOKEU-
aoia
Aoyeio
Kpba vypd — Edodoov amarniral, TomoBe- [}

60

Kpua, payeipe
péva 1podIpa

Aoyeio

> akoUAa

)

60

*loyber m.x. yia OAa Ta £idn Maxavey (pmpdkoro, Aaxavakia Bpuéelav, haxavideg k.Am.),
Ta omapdyyia, Ta yAukoptideha, Ta acolia, Ta prpodkola Romanesco kai o Aaxavo

HTTOK TOOLI.

SV 125 C3
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ZuyKOAANon owANvVwThG HepPpavng

YMNOAEI=EIX IlA THN MEMBPANH

>

>

1)
2)

3)

H pepPpavn emrpémerar va éxer péyioto mAarog 30 ex. ANNIGG Sev propei
va ouykoMnOei cword.

Xpnoiporoieite yia autr T cuokeur pdvo pepBpaveg mou éxouv amod T
pia mheupd pia Sopn (Tedeieg i aulakwoeig) kai éva mayog mep. 0,17 -
0,29 xi\. (170 - 290 p) kai eivar kataokeuaopéveg amoé vaihov (moluapi-
&10) moAuaiBulévio. ANIGG, n padr cuykdMnong Sev Ba tival oteyavn
kai n ouckeur pmiopei va urootel BAAPN. Avayvepilere Tig pepBpaveg
autoU Tou TUTTOU Ao Ta oToIxEia eMdvw oTn ouokeuaaoia. Avaloya pe

TOV TUTTO Kal To TTaXoG TG peppavng, moikiXel n moidra TG padng
OUYKOANONG.

H ameotalpévn pepPpavn evéeikvural yia Oeppokpacieg perall -20°C kai
+110°C.

H eowkAeiotn pepPpavn Sev mepiéxer Siopaivorn A kar gival katdAnAn yia
ouokeutg pikpokupdtwy. Qotdoo, moté pn Oeppaivere Tig oakoUeg Tou
€ival eVIEAOG CUYKOANNPEVEG PECA OTr GUOKEUTN HIKpOoKupaTwy. H cakolla
pmopsi va okaocel! H pia meupd Tng cakoUAag Tpémel va eival avoixTr.
Ogeppaivere TN oakoUAa To TTONU yia 3 Aemtd kai To péyioTo otoug 00 W.

Koéyrte doo mio ioia yiveral o emBupnté prikog yia Ty cakolla cag amd
v cwAnveTH pepBpavn pe éva yalidi.

Avoiére o kamaki g ouokeurg @, mélovrag Tig amacpaNioeig kamakiol @
ka1 avolyovTag TPog Ta eMavw To kamak TG ouokeung @.

TomoBetroTe To avoixTd dkpo TG cakolag TOG0 pioa oTn CUCKEUR, WOTE
To Avolypa TG oakoUlag va Ppiokeral oTo kévipo péoa oTov kaTw oTeya-
vorrointiké Saktihio @. H oakoUAa emmpémerar va médel To péyioTo éwg
711G mow opioBerioeig @ kai mpémel va Ppiokeral perall Twv pTpooTivoy
opioBemiotwv @. Edv n cakolAa Bpiokeral mévw amd 1 pia 1y kai 1ig Svo
opioBetiioeic @/ @, Sev propsi va yivel cwoTr ouykOANoH TNG:
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YMNOAEI=H

> To dvorypa TG cakolAag Tpémel va epamreral emakpifog pe 7o clppa
ouykdMnong @. AMNIog n ouykdMnon Sev Ba Sieéaybei cwora.

4) Kheiore 1o kaméki g ouokeung @. O clvdeopog oteyavoroinong @ mélel
v cakoUAa oo olppa cuykoMnong @, éro1 wote va dnpioupynBsi pia
Nela padh. Mpociére £50 wote kar o1 SUo ywvieg Tou kamakiot Mg cuckeung @
va koupmovouy. [iéote Tig edv amarteitar AAn pia popd oTig onpavoeig

Kal @ TPOG Ta KATW, £T01 OOTE To KAkl TG ouokeung @ va koupmo-
o€l Kal va aopalioTei.

5) Mitore o mifkrpo (== @. H Auxvia eAéyxou @ avapPer. MONG ohokAnpwbe
n Siadikacia odpdyiong, n Auxvia ehtyxou B avaPooPrver olvropa kai
otn ouvéxeia offvel.

YMOAEI=H

> Mmopeite va Siakoyete avd maoa omiypn T Siadikacia odpayiong,

kail katomv offvel.
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MPOXOXH - YAIKEX ZHMIEX
Eav n Auxvia ehéyxou B dev offnoa kara ) didpkeaa tng d1adi-
kaoiag odppdayiong Hera amd 1o apyortepo 10 Sdeutepodlenta,
n ouokeur) mapouoials BAapn!
> TpaPnére aptowg To Biopa amé my mpila. Mnv mpoomrabioere va emokeu-
doerte o1 id1o01 ™ ouokeur). AmeuBuvBeire oto Tprpa eunnpétnong meEAaTGV.
6) Avoiére To kamdki g ouokeuiig @, mélovrag Tig amacdaliosig karakiol

O «ai avoiyovrag mpog Ta emdve To kamdki g ouokeung @. AmopakpUve-
Te TN oakoUAa. Auth) éxel ouykoMnOsi pdvo amd To éva dkpo.

YMNOAEI=H
> BeBaiwbeite 611 n padr cuykdMnong eival cwotr. Mia cwotr padn ou-
YKOMnongG onuaiver pia Aeia, ioia Awpida xwpig mruxwoeig.
7) Tepiote Tn oakoUAa. Mpémel va adfioere TouhdyioTov 6 &k. TNG CAKoUNaG twg
10 dkpo Tou Ba cuykoAnOsi.

MPOXOXH - YAIKEX ZHMIEX

> Tepiote v cakoUAa érol, Gote va pnv e&ENDouv ot kapia mepimmwon uto-
Aeippara Tpodipwy ) uypd Katd TNV ouyKOAANON Kal EI0KWPNOOUY OtV
OUOKeUI).
8) Edv Sev Oihete va Snuioupyroete kevd ot ouOKeur), CUYKONNOTE TOPA TV
AN, avoixT TAeupd.

YMNOAEI=H

> [lepipévere pepika SeutepdAerta, TPoOTOU GUYKOANOETE TNV emdpevn Gakou-
A\, OOTE VA UTTOPETEI I GUOKEUT VA KPUWOEI.
Karé mn Sidpkeia Tng ddong peiwong g Beppokpaciag, Sev eivar Suvar
n évapén g Aemoupyiag «ZuykOAAnon».
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Anpioupyia kevou
Anpioupyia kevoU otn ocwAnvwri pepPpavn

Kard m cuykdAnon propeite va avappodioere kai Tov aépa amo T oakoUAa

(&npioupyia kevou):

YMNOAEI=H

> Edv emBupeite va Snpioupyroete kevo o€ pia oakoUAa aTTOKAEIOTIKG e

uypoO TepIeXOpEVO, eival TTpoTIHdTEPO va Wi&ete To uypd yia pIKPS XPOVIKO
S1dotpa, wote va pnv avappodnOsi amd T ouokeur katd T Snuioupyia
KevoUu. 2 TEPITITWON akouaiag avappodnang HIKPWY TTOCOTATWY UYPWY I
Tpodipwy, katakfiyouv oTo pikpd Soxeio culoyng Tou Bpiokeral avapeoa
otov kdTw oteyavoroinTikd Saktiio @.

TomoBerfoTe To avoIxTd dkpo TG cakoUAag TOCO PECA OTn CUCKEUR, GOTe
T0 Avolypa TG oakoUlag va PBpiokeral oTo kévipo péoa oTov KATw oTeya-
vorroinTiké daktihio @. H cakolAa emmpémerar va miédel To péyioTo twg Tig
mow opioBemoeig @ kar mpimel va Ppiokerar perall Twv pPOCTIVOV opIo-
Berioewv @. ANGG Sev Oa Aerroupyei n avappddnon kar n cuykdMnon:

2) Kheiote To kamdki g ouokeunig @. Mpootéte e8¢ Gote kal o1 SUo ywvieg

Tou kamakiol g ouokeung @ va koupmdvouv. Miéote Tig edv amareital dG\An
pia popd oTig onpavoelg % Kal d“.[ TPOG Ta KATW, £TC1 WOTE TO KATIAKI TNG
ouokeung @ va koupmwoe kal va achaNioTei.
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YMNOAEI=H

| 2

3)

Mpootére wote 0 avw ) kal o kaTw oteyavomoinTikodg Saktiliog @ va
pnv m&Bouv npitg! ANIoG n ouckeun Sev pmopei va avappodroel Tov
a¢pa amo TV GaKoUAd.

Edv éxer umoorel {nuid évag amé Toug oteyavorointikolg SakTulioug
©/0O, 1paPnére Tov é&w amd My ecox kar eicaydyete Tov eheSpIkd
oteyavotoinTikd SakTUAio oTnv ecox(.

Edboov amarreital, emAééTe v katdMnAn emmpdobern Aetoupyia yia Ta
TPOdIpG oag. ANILG, TTapaeiyTe autd To PBripa XeipiopoU kal cuvexioTe pe
10 2npeio 4):

— TMiéore 1o miktpo [ @ edv Béere va Snpioupyrioete kevd ot 1Siaitepa
uypa A xupwdn Tpddipa, 6Twg tival To dpicko papivapiopévo kptag f
Ta KOPPEVa Aaxavika.

Eav umdpyer uypacia petald g pepPpdvng ot padr cuykdAnong,
prropsi va mpokUyouv AavBaopéveg padig ouykdMnong. Kard my
evepyortroinon authg TG Aemoupyiag, au€dveral o xpdvog TG cuykdM-
Anong, éro1 wote va eivar otabepdtepn n padr cuykdMnong.

Orav evepyorroinei n emmpdobetn Aeimoupyia @«Wet», avdfen
avriotoixn Auyvia eéyxou (.

— Mi¢ote 1o mAkTpo | @ | B, edv Béhete va Snpioupyroete kevd yia TpoOIHa
euaioBnra oty Tieon, 6mwg TAPTEG 1 poUpa. e evepyotoinon TG
emmpdobetng Aeroupyiag «Softs, peiwverar kamwg n umorieon kai To
1pOdIpo Sev méleral T6oo Suvard.

Orav evepyoroinBei n emmpodoBetn Aemoupyia | ¥ «Softs, avape n
avriotoixn Auyvia e\éyxou (®.

YMNOAEI=H

> Edv Béere va Snpioupynoete kevd ot éva uypo kai euaiobnto oty mieon

4)

5)

TPOPIHO, HTTOpEITE EMIONG Va EVEPYOTIOINTETE TAUTOXPOVA Kal TiG SUo
emmpoobeteg Aemoupyieg.

Mi¢ore To mikTpo [ ®. H Auyvia ehéyxou ® avdPer kai n ouokeur avap-
poddsl Tov atpa amd ) cakolla. MdNig avappodnOsi o aépag, avafe
emmAéov n Auxvia ehéyxou == @. H ouokeun odpayilel T oakotha. MoNig
ohokAnpwBsi n Siadikacia odppdyiong, avaPooPrhvouy kar or Suo Auyvieg
ehéyxou B/ kai om ouvéxeia offivouv.

Orav ofioouv kai o1 Slo Auyvieg ehéyxou ®/@, propeite va avoilere To
kamak médovrag Tig amacdalioeig Tou kamakiol @ kar avoiyovrag To ka-
méxi g ouokeuiig @ mpog Ta emdve. Adaipéote T odpayiopivn cakoUAa
ot Kevo.
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YMNOAEI=H

> Mmopsite va Siakdyete T Siadikacia Snpioupyiag kevol ava méoa otiy-
pn, mélovrag ek véou To mARktpo || @. H avrioToixn Auxvia ehéyxou ®
oPnvel. Eqv méoete To mktpo |57 @ ek véou, n Siadikacia Snpioupyiag
kevol ouveyiletal.
Eav n ouokeur éxel perafei A6n ot Siadikacia achpdNiong kai emmiiov
avaBer n Auyvia eéyxou @, n Siadikacia propei va Siakomei kai pe To

opfivouv. H cuokeun otaparde  Siadikacia odppdyiong.

> Edv éxere odpayioel o kevd kal cuykoMfoel Siadoxika 5 cakolleg,
adnoTe T cuokeun va kpuwoel yia mepimou 1 Aerrré. Kard mn Sidpkeia g
daong KPUOHATOG, evOEKETAl N CUCKEUR va NV pTTopei va ekkivnOei.
Merd tn daon peiwong g Oeppokpaciag, pmopeite va cuveyioete va
XPNOIPOTTOIEITE TN CUOKEUN Kavovika (akopa kar 6tav Sev éxel mepdoel éva
ONOKANPO AerTo).

YMOAEI=H - <MATEIPEMA SOUS VIDE [XE KENO AEPOX]»

> Enadn n ecokheiom pepPpavn evéeikvutal yia Beppokpacieg perall -20°C
kal +110°C, pmopeite va v XpnoIHOTIOINTETE yia TO AeyOpEVO «payeipepa
sous vide». To «Sous-vide» eival ya\ikr) ékppaon kai onpaivel «oe Kevos.
370 payeipepa ot kevd, To TTPOIdY payelpépaTog (kuping wapr 1 kpéag,
woTdoo eival Suvardy kar oe Aayavikd) TomoBereital ot cakoUAa kevol
Tou cuykoANaTal kal payeipeberal eel péoa oe xapnAr Beppokpacia (mep.
50 ¢wg 90°C) ot pmev papi 1 ot atpd. To mAeovékTnua ot auth 1 Siadika-
ola eival 611 Sev xavovTal ol TITNTIKEG YEUOTIKEG OUGIEG ) Ta aphpaTa.
To mpoiodv payeipépatog Sev oteyvaver kai Siatnpolvrar or Brrapiveg kai Ta
apwpara. H yebon tov Botdvaev f Twv KapuKEUPATWY TTOU e0wKAEiovTal oTn
oakoUAa Kevou YiveTal EVIOVOTEPN Kal HETADEPETAl OTO TIPOIOV HAYEIPEUA-
T0G.

Anpioupyia kevou ot doxsia kal emavaoppayi{opeveg
oaKkoUlsg

YNOAEI=H

> Edv emBupeite va Snuioupyroere kevo oe Soxeia f) oakoUAeG ammokAEIOTIKG pie
uypo Tepiexdpevo, wuéTe Ta uypda KaNUTEPa yia pIKPO XPOVIKG SidoTnpa,
wote va pny avappodnBoly amd T cuokeur katd T Snpioupyia kevol. e
TEPITITWON akoUoIag avappodnong HIKPWY TOCOTATWY UYPQY I TPOPIHWY,
katahfyouyv oo pikpd Soxeio culoyng mou Bpiokeral avapeoa otov
kaTw oteyavomomnTikd SaktiAio @.

Me Toug eUkapmmoug cwhijveg kevol ) Tou umdpyouv otov mapadotéo e€omhr-

opo kai Toug avriotoiyoug avramopeg ®/® /@), propeite va Snuioupynoete
kevd ot Soxeia kar emavacdpayi{dpeveg 0akoUAeG.
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YMNOAEI=H

> AiatiBevral Eexwpiotd oakoleg kai Soxeia oTo nAekTpovikd pag katdornua,
BA. oxerika To Kepdhaio «Mapayyehia avralaktikoy kar aeooudps.

> O elkapmrol cwhrveg kevou (@ kar o1 avramropeg B/P/D cival emiong
oupfaroi pe cakolheg kar Soxeia GNWY KATACKEUATTOV.

Avranropsg m.X. kardAAnloi yia
CASO* (Zeipd VacuBoxx), Emesto,
Siadopeg cakolAeg pe BarBida

FoodSaver** (Aoxeia FFCO2XX,
FFCO02X, 003X, 005X, 008X, 010X,
oet Soxelwv daynrol T020-00024),
Siadopeg cakolAeg pe BarBida

Avrammopag A ®

Avramropag B ®

CASO* (Zer Soxeiwv ot kevod, mopaTa
Avramropag C @ dralov kpaoiol), FoodSaver™* (Zer
Soxeiwv FSCO03)

* To CASO ¢ival kataxwpnpévo epmropikd onpa g Caso Holding
GmbH.

**To FoodSaver gival kataywpnpévo eumopikd ofpa g Sunbeam
Products, Inc.

Anpioupyia kevol oz cakoUla

1) Zuvbiore évav ebkapmro cwhijva kevou @ om Sidraén avappddnong =0
NG CUCKEUNG.

2) Em\éére Tov avriotoigo avrammopa A/B ®/® yia 1 oakol)a, oy omoia
BéNere va Snpioupynoete kevd kal ouvSEoTe Tov oToV UkapTITo SwWAva

kevou @.

3) Kheiore To kaméki g ouokeurig @. Mpooééte e8¢ Gote kar ol SUo ywvieg
Tou kamakiou TG ouokeung @ va koupmovouy. Mitote Tig, edv xpeadleral,
AN pia dopad oTig onpavoeig ”Ln Kal @ TTPOG TA KATW, ETCI WOTE TO
kaméki g ouokeunig @ va koupmdoer kal va acdalioTei.

4) Kheiote mpooekTika T oakoUAa, oty omoia Ba SnuioupynBei kevo.

H Snuioupyia kevou Aemoupyei pdvo 6tav n cakolla £xel kAeioer evieADG.
TomoBetrote T cakoUAa kaAUTepa Katd TéTolo TPOTO, OOTE To Avolypa
avappo$nong TG cakoUAAG VA AKOUNTIAE EMAvVe Ot pia Acia emipaveia.

5) Miéote Tov avramropa A/B ®/M® odixtd eméve oo dvorypa avappddnong
oTn oakoUAa.

6) Miéote To minktpo ™) @. H huyvia ehéyxou @ avape kai n ouokeur) avap-
podasi Tov aépa amd ™ cakolha. MoONiG avappodnbei o aipag, offiver n
Auyvia e\éyxou (.

7) Topa, pmopeite va amopakplvere Tov aviamopa A/B @/ and m ocakolAa.
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Anpioupyia kevoU ot doxzio

1) Zuvdiote Tov elkapmto cwhiva kevol @) ot Sidraén avappddnong ™ O
NG CUCKEUNG.

2) Em\éére Tov kataMnho avramropa B/ /D yia to doyeio, oo omoio Békere
va dnuioupynoete kevo kai ouvdioTe oTov eukapmTo cwhrva kevou (.

3) Kheiore To kamdki g ouokeung @. Mpooééte 86 Gote kar o1 SUo ywvieg
Tou kamakiou Tng ouokeuig @ va koupmovouy. Mitote Tig, edv xpeadleral,
&M\ pia dopa orig onpaveeg [ kal ﬂ“ﬂ TIPOG Ta KATW, €701 WOTE TO KATIAKI
G ouokeung @ va koupmooer kal va achalioTel.

4) Zuvbiore Tov avianropa B/ ®/@ omy avriotoixn didraén tou Soxeiou.
la mepioodTepeg MAnpodopieg, Seite Tig odnyieg xpriong Tou Soxeiou.

5) Mitote 1o mifktpo [P . H Auyvia eéyyou O avdfe kai n ouokeur| TpaPael
Tov atpa amd 1o doxeio. MO avappodnbei o atpag, offver n Auxvia
ehéyxou .

6) Mmoptire TOpa va amopakplvere Toug avramopeg ®/® /@ and To Soxeio
Kal amd T cUoKeur).

KaOapiopodg

KINAYNOZX

Kivéuvog {wrjg amdé nhekrpomrAnéial
> TpaPnére to Buopa amd v mpida mpotol Eekivoete Tov kabapiopod.

> E&aodalilere &1 katd Tov kaBapiopd Sev Oa eioxwproel uypacia péoa
OTI CUOKEUT).

MOavn $Oopd Tng cuokeurg.

> Mn xpnoiporoieite emBerika i) TpIfika kabapioTika peoa, Si1dT pmopei va
mpokahécouv SiaPpwon oty emaveia Tou mepIPAparog.

> Mnv xpnoiporolsite GKANPA 1) aixpunEd AVTIKEPEVA, YIA VA QTTOPAKPUVETE
evOexdpeva koMnpéva uroleippata amé o olppa cuykoMnong @.
ANI0g prropei va mpokAnBei {npid oto olppa cuykdMnong @ f omy
poveorn.
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KaO@apiopédg ouoxeurg

¢ KaBapilere v emdaveia mepiPAfpatog pe éva ehadppg vemd mavi kai pe
€va NTIo amoppUTavTIKO.

4 Sxoumilere Tov dve O kai Tov kaTw oteyavoromTikd Saktilio @, kabog
kai Tov olveopo oreyavoroinong @ pe éva vord mavi. E€acdaliore o1 n
OUOKEUT EXEl OTEYVWOEI TIANI, TTPOTOU TNV XPNOIHOTTOINOETE €K VEOU.

4 Sxoumiote Toug cwhiveg kevol @, kaBog kai Tov avramropa B/O/D
pe tva vomo mavi. Ze emipovoug pumoug propeite va kaBapioete autd Ta
eéapmipata kai ot {goT6 vepd pe Niyo amopputiavtiké. Mpiv amd myv ek viou
xpfion, BeBaiwbeite o1 OAa Ta e€aprhpata eivar oTeyva.

4 [\évere To Soxeio ouloyrig uypav, TTou PBpiokerar peradl Tou kaTw oTeyavo-
moinTikoU Saktuhiou @, pe {eotd vepd kai Niyo amopputavTikd.

Eddoov amarreirtal, pmopeite va kaBapilere To Soxeio culoyng kai
oto muvApio matwv. Ppovridere woTe va pnv paykaoe To Soxeio
ouloyng kal, epdoov givar Suvard, xpnoipomoigite To emdve kardbi
TOU TAUVTNPIOU TIATWY.

1
ArmoOnksuon
H ouokeun ixar pia evowpatepévn Sidmaén tohiéng kalwdiou @ omy kaTw mheupd
Tou mepiPAfpaTog, omy omoia pmropeite va Tuliéete To kaAdSio ot TepiTTwon pn
xPfions. Tuliére To kardSio Siktiou Tpog v katelBuvon Twv ameikovi{dpevwy
Behdv yUpw amd ) Sidraén toMéng kalwdiou ©.

s 3 ~

|

Erol o kahwdio Siktlou Sev propei va paykwbi, va Bpopice f va amotehéoe
mnyn kivdlvey €av kptperar:
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MOavn $Oopa Tng cuokeurg.

> Kard v amobrjkeuon Tng cuokeung, pnv adrvete To kamdaki g ouokeuri @
va koupmovell Edv To kaméki Tng ouokeung @ sival koupmopévo, ackeital
ouvexng mieon otov dve @ kai kdtw oteyavomoinTikd Saktihio @, kabog
kai aTov oUvdeopo oteyavoroinong . Mmopei é1o1 va emmpeaorei n
AeIToupyia Toug.

4 AnoBnkelere 1 ouokeur| oe évav kabBapd, oteyvd xwpo xwpig ameubeiag
nNiakr aktivoPolia.

Anoppiyn
Z¢ Kapia MEPINTWON PNV ATTOPEITITETE T CUOKEUN) OTA OIKIAaKda
amoppippara. Autoé To poidv untdkatal otnv Eupwmnaikn Odnyia
2012/19/EU (Waste Electrical and Electronic Equipment - Amoppiyn
NAEKTPIKWYV Kal NAEKTPOVIKWV OUOKEUWYV).
ATOpPITITETE T CUCKEUN PECW HIAG EYKEKPIPEVNG ETTIXEIPNONG ATTOPPIYNG 1} HECW
NG KOIVOTIKNG ETMIKEIPNONG amoppIyng. TnpeiTe TOUG 1I0XUOVTEG KAVOVIOHOUG.
Ze mepimmwon apdiBoNidy emkovoveiTe pe TRV appoddia emxeipnon amdppiyng.
(]
i MNa mig SuvatéTnTeg amdppIYng Tou TPOidVTOG pETd To TENOG Tou kUkhou g
Tou, ameuBuvBeite oy appddia utmpesia g kovoTTag M TNG TOANG oag.

Eyyunon tng Kompernass Handels GmbH

A&16mipn meNdmiooa, alidtipe eNam),

H mapoloa ouokeury Siabéter 3 xpdvia eyylnon amd v nuepopnvia ayopdsg.
21V TePITTWON eANeiPewy OTO TIPOIOV ExeTe VOHIKG SikaibpaTa évavTi Tou
TwANTA Tou TTPoibVTOG. Autd Ta vopikd Sikaiwpara Sev mepiopilovral picw g
KATWTEPW avadePOPEVNG EyYUNONG.

Mpoiimo0iosig eyyinong
H mepiodog eyyunong exivd v nuepopnvia ayopag. Qurdooere Ty amddedn
ayopds. Arareital wg amodekTIKO ayopds.
Edv, evidg tpiov etov amd v nuepopnvia ayopdg, mapatpenbei kamoio ohai-
pa uNikoU ) kaTaokeung oTo TTpoidy, Oa emokeudooupe 1) Oa avrikataoTooupe
(katémv kpiong pag) To mpoidy Swpedv A Ba cag emoTpadei To Mood ayopds.
H mapoloa eyylinon mpoimoBirer 61 n ehatrwpaTikn cuckeun kar n amddeén
ayopdg Ba umofAnBolv pali pe pia clvropn meprypadr avadopikd pe To Mol
Bpiokeral n éNeiyn kai moTe mapatpRBnke, eviog TG TEPIGOOU TWY TPIGV ETOV.
E&v 1o ehdmropa kalirrerar amd my eyyUnon pag, Oa Aafere To emokeuaopévo
N éva véo mpoiodv. H avrikardotaon Tou MpoidvTog cuvemayetal, CUHPWVA pe ToV
NOMOZX 2251/1994, avavéwon tou xpdvou eyyunong. MNa my Kimpo ioxuer:
H emokeun f n avrikardotaon tou mpoidvrog ¢ cuvemdyetal avaviwon Tou
XPOVvou eyyunong.
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Mepiodog syylunong kai vopikig arraitiosg Aoyw eAksipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow G mapoxng eyyunong. Autd ioxUel
kar yia eéaptipara, Ta omoia éxouv avrikatactabsi kai emokeuaotel. Evéexope-
veg (6N umdpxouoeq {npiég kai eNelpeIg katd TNV ayopd TpéTel va yvwoToTol-
oUvTal aptowg perd Tv amocuokeuacia. Merd T Mién Tou xpdvou eyylinong,
TUXOV epdavi{dpeveg eMOKeUEG XpewvVOvTal.

Eupog eyyunong

H ouokeun} kataokeudoTnke cUpdwva pe auotnpég odnyieg moIdTATAG Kal EAEy-
XOnke mpooEkTIKG TTPIV AT TRV ATTOGTOMN.

H eyylnon 1oxUer yia oddApata ulikol 1 kataokeung. H mapoloa eyylnon Sev
kahUmrer e aptApaTa Tou mpoidvTog Tou uTTokeIvTal ot puciooyikh $Bopd
kal, g ek ToUtou, Bewpoulvral avarooipa eéaptipara f {nuiég ot elBpauota
eéaptipara, m.y. SiakomTeg, ouoowpeutég iy yudhiva e€aptipara. H mapoloa
eyylnon akupoverar edv mpokAnBei {npid oo mpoidy, edv Sev yiverar cwot)
xpnon 1 ouvtienon. MNa pia owoT xpron Tou TPOIOVTOG TPiTel va TnpouvTal
emakpIfog o avadepdpeveg umodeileig otig odnyieg xeipiopou. Zkotoi xprhong
kar xelpiopoi mou Sev cuvicTwvTal 1} yia Toug otoioug umdpyel mpoeidomoinon
npémel amapaitTa va amodelyovral. To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 1810TKA
Kal Ox1 YIa ETAYYEAPATIKY XPHON. 2€ TIEPITITWON KAKNG HETAXEIPIONG KAl aKATaN-
AnAng xprons, xpfong Piag kar mapepfaoewy, o omoieg Sev S1e€hxOnoav amd
10 eouciodotnpévo pag Tpfpa oipPig, n eyyinon mals va ioxvel.

Aiadikacia ot epinTwon syyunong
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Na mv e€aoddhion yphyopng enelepyaciag Tou {nmpatdg oag, Tnpeite Tig
akoloubeg umrodeieig:

B Tia d\eg TG epwotg éxete troipn v amddeaén ayopdg kai Tov kwdikd
npoidvtog (IAN) 400318_2107 wg amddeén yia myv ayopd.

B Ta tov kwdikd Tpoidvrog, avarpééte omy mvakida TUTTOU oTO TPOIGY, OF
Hia eTikéTa oTo TPoidy, oo e€wdulho Twv odnyiwy Xprong (kdte apiotepd)
] O éva QUTOKOAANTO OTNV TTOW F) KATW TIAEUPA TOU TTPOTOVTOG,.

B Edv mpokuyouv apaipara Aeiroupyiag 1 GANeG eENNEIYEIG, ETTIKOIVWVIOTE
kat’ apxnv pe To akdhoubo avadepopevo Tpnpa oipfic TNAedpwvIKE )
pe E-Mail.

B Eva mpoiby mou Bewpeital ehatrwpaTikd pmoptite va o amooTeilete atehwg
otV avadepopevn SielBuvon tou otpPig emouvanTovrag Ty amddeaén
ayopdg (amddaén taptiou) kai avadipovrag mou Bpickeral n ENeiyn kai
TTOTE EPPAVIOTNKE.
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EE3E 3mv 1otocehiba www.lidl-service.com pmopeite va mpaypartomoifoete Afyn
¥ | Tov mapoviev i aMwy odnyiov xphong, Pivieo mpoidviwy kal Aoyiopikou.

Me autdy Tov kwdikd QR peraBaivers ameubeiag ot oehida eumnpin-
ong Lidl (www.lidl-service.com) kai eicaydyovrag tov kwdikd mpoidvTog
(IAN) 400318_2107 pmopeire va avoiéere Tig avrioToixeg 0dnyieg xpHong.

PDF ONLINE
e.com

wwwlidi-servic

Zipfig
ZépPig EAAGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/ Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(@D 2pPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 400318_2107

Eilcaywyéag
H ax6houbn SiebBuvon Sev eivar SiebBuvon otpPig. Emkovwviore, kat’ apxiyv,
pe TNV avaepdpevn urnpeoia otpPig.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
FEPMANIA

Www.kompernqss.com
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Napayyslia avrallakTikK@wv

Mrropeite mavTa va mapayyéhvere pe eukoAia AVTAANGKTIKA yid TO TTPOIdY autod
oo ivrepver, oty nhektpovikn SielBuvon www.kompernass.com.

Sapoote Tov kwdikd QR pe 1o Smartphone/Tablet
oag. Me auté Tov kwdikd QR, petaPaivere ameubei-
ag oTov IoT6TOmd pag kail propeite va Seite kai va
mapayyeikere Ta Siabéoipa avralakTikd.

YMOAEI=H

> Edv éxere mpoPAnparta pe v nhektpoviki mapayyelia, propeite va armeu-
BuvBeite TnAepwvika 1y pe email oto kévipo otpPig pag.

> Orav kavere Tv mapayyeia oag, va avadeépere TAvTa Tov KwSIkd Tpo-
iovrog (m.x. 123456_7890) mou pmoptite va Bpeite otnv mpwtn celida
auteY TEV 0dNYILY XPHONG.

> AdBere umoyn, &m Sev eivar Suvarr n nAekTpovikr mapayyehia aviaAakTr-
KOV Ot ONEG TIG XWPEG Tapadoong.
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Einleitung
Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerdtes!

Sie haben sich damit fir ein modernes und hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produktes. Sie enthdlt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie dieses Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

Urheberrecht

Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschiitzt.

Jede Vervielféltigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die Wie-
dergabe der Abbildungen, auch im verénderten Zustand, ist nur mit schriftlicher
Zustimmung des Herstellers gestattet.

Haftungsbeschrankung

Alle in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen technischen Informationen, Daten
und Hinweise fir den Anschluss und die Bedienung entsprechen dem letzten
Stand bei Drucklegung und erfolgen unter Beriicksichtigung unserer bisherigen
Erfahrungen und Erkenntnisse nach bestem Wissen.

Aus den Angaben, Abbildungen und Beschreibungen in dieser Anleitung kénnen
keine Anspriiche hergeleitet werden.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Schdden aufgrund von Nichtbeach-
tung der Anleitung, nicht bestimmungsgeméfer Verwendung, unsachgeméfen
Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Veréinderungen oder Verwendung nicht
zugelassener Ersatzteile.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir das Einschweif3en und Vakuumieren von
Lebensmitteln in haushaltsiblichen Mengen und nur im privaten Hausgebrauch
vorgesehen. Dieses Gerdt ist nicht fir den gewerblichen oder industriellen Einsatz
und nicht fir den Dauereinsatz bestimmt.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
geméB. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht bestimmungsgeméfer
Verwendung sind ausgeschlossen. Das Risiko trégt allein der Benutzer.
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Lieferumfang und Transportinspektion
Das Gerdt wird standardméfig mit folgenden Komponenten geliefert:
® Vakuumierer

1x Folienrolle

2 x Schlauch

3 x Adapter

1x Ersatzdichtungsring

Diese Bedienungsanleitung

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollstandigkeit und auf sichtbare Schaden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel Service).

Auspacken

4 Entnehmen Sie alle Teile des Gerdites, die Schlauchfolie und die Bedienungs-
anleitung aus dem Karton.

4 Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.

¢ Entfernen Sie eventuelle Schutzfolien vom Gerdit.

GEFAHR

> Verpackungsmaterialien diirfen nicht zum Spielen von Kindern verwendet
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

Entsorgung der Verpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerét vor Transportschéden. Die Verpackungsmate-
rialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunk-
ten ausgewdhlt und deshalb recyclebar.

Die Riickfihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-
materialien gemdf den értlich geltenden Vorschriften.

&S
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien
a sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Ge
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> Heben Sie, wenn méglich, die Originalverpackung wéhrend der Garantiezeit
des Gerdtes auf, um das Gerdt im Garantiefall ordnungsgeméf verpacken
zu kénnen.

ratebeschreibung

Abbildung A

Gerdtedeckel
Absaugrohr
Kabelaufwicklung
Schwei3dréhte
unterer Dichtungsring
hintere Begrenzungen
vordere Begrenzungen
Deckelentriegelung
Ansaugvorrichtung o

oberer Dichtungsring

600000000 S

Anpressdichtung

Abbildung B
Taste (Funktion ,verschweif3en” starten/abbrechen) mit Kontrollleuchte (rot)

-| (Funktion ,vakuumieren und verschweif3en” starten/abbrechen) mit
Kontrollleuchte (rot)

®
®
O Taste @ (Zusatz-Funktion ,Wet" aktivieren/deaktivieren) mit Kontrollleuchte (griin)
®
(16}

Taste (Zusatz-Funktion ,Soft” aktivieren/deaktivieren) mit Kontrollleuchte (griin)

Taste (Funktion ,extern vakuumieren” starten/abbrechen) mit Kontrollleuchte (griin)

Abbildung C:
Vakuumschlauch
Adapter A
Adapter B
Adapter C

0606868
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Technische Daten

Betriebsspannung 220 -240V ~ (Wechselspannung), 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 125W

Schutzklasse Il / [O] (Doppelisolierung)

Q'P Alle Teile dieses Gerdtes, die mit Lebensmitteln
in Berthrung kommen, sind lebensmittelecht.

Sicherheitshinweise

GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES!

m Kontrollieren Sie das Gerdt vor der Verwendung auf
dufBere, sichtbare Schaden. Nehmen Sie ein beschadigtes
Gerdt nicht in Betrieb.

m Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes bes-
chadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine éhnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

m Benutzen Sie das Gerdt niemals mit einem fehlerhaften

Netzkabel.

m Benutzen Sie keine Verléngerungskabel oder Steckdosen-
leisten, die nicht den erforderlichen Sicherheitsbestimmun-
gen entsprechen.

m Offnen Sie niemals das Gehéuse des Gerdtes!

m Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie
mit der Reinigung beginnen.

m Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtig-
keit in das Gerdt eindringt.
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VERLETZUNGSGEFAHR!

m Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von autorisierten
Fachbetrieben oder dem Kundenservice durchfihren.
Durch unsachgemafe Reparaturen kénnen Verletzungs-
gefahren fir den Benutzer entstehen oder das Geréat wird
beschadigt. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

m Die Steckdose muss leicht zugénglich sein, so dass das
Netzkabel im Notfall leicht abgezogen werden kann.

m Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

m Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern
jinger als 8 Jahren fernzuhalten.

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerates un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen!

m Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

m Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn es
betriebsbereit ist. Ziehen Sie nach Gebrauch oder bei
Arbeitsunterbrechungen stets den Netzstecker aus der
Steckdose, um versehentliches Einschalten zu vermeiden.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

m Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates
Fernwirksystem, um das Gerdt zu betreiben.
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» Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das
Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt
passt sich sowohl fir 50 als auch fir 60 Hz an.

Aufstellen und AnschlieBen

Anforderungen an den Aufstellort

Fir einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des Gerdtes muss der Aufstellort
folgende Voraussetzungen erfillen:

B Bei Aufstellung des Gerdites das Gerdt auf eine feste, flache und
waagerechte Unterlage stellen.

B Betreiben Sie das Gerdt nicht in einer heiflen, nassen oder sehr feuchten
Umgebung oder in der Néhe von brennbarem Material.

B Die Steckdose muss leicht zugénglich sein, so dass das Netzkabel notfalls
leicht abgezogen werden kann.

Elektrischer Anschluss

> Vergleichen Sie vor dem AnschliefBen des Gerdtes die Anschlussdaten
(Spannung und Frequenz) auf dem Typenschild mit denen lhres Elektronetzes.
Diese Daten miissen Ubereinstimmen, damit keine Schdden am Gerdt auftreten.

> Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel des Gerétes unbeschédigt ist
und nicht Gber heifle Fléchen und/oder scharfe Kanten verlegt wird.

> Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht straff gespannt oder geknickt
wird.

> Lassen Sie das Netzkabel nicht Gber Ecken héngen (Stolperdrahteffekt).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.
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Funktionen
Taste Funktion
===== Funktion ,Verschweiflen” starten/abbrechen
(ohne Vakuumieren)
===== Funktion ,vakuumieren und verschweif3en” star-
t1¢ ten/abbrechen

Zusatz-Funktion ,Wet" aktivieren/deaktivieren (fir
besonders feuchte Lebensmittel)

Zusatz-Funktion ,Soft” aktivieren/deaktivieren (fir
druckempfindliche Lebensmittel, wie z. B. Friichte
oder Torten)

tt

Funktion ,extern vakuumieren” starten/abbrechen
(zum Vakuumieren mit Schlauch und Adapter)

Tipps

In nachfolgender Tabelle erhalten Sie Hinweise zur optimalen Vorbereitung und Verarbeitung

der Lebensmittel.

Lebensmittel

Hinweise

Empfohlenes | Empfohlene
Behdlinis | Zusatz-Funktion

Fleisch/Fisch

verwenden,

— nur in frischer Qualitat ¢
— Beutel YY)
— Kihlkette nicht unterbrechen

Gemise

— schalen oder waschen und

trocknen

— wenige Minuten in kochen-
dem Wasser blanchieren, mit
Eiswasser abschrecken und | — Beutel
abtrocknen, um den Verlust
von Geschmack und Farbe
oder Gasbildung™ wahrend
der Lagerung zu vermeiden
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Empfohlenes | Empfohlene

Lebensmittel Hinweise e .
Behdltnis | Zusatz-Funktion

Blattgemiise/ |— w.oschen un.d t.rocknen .  Bohdlter

Salat — nicht zum Einfrieren geeignet

— Kihlschrank:

Behalter

Obst — schélen oder waschen und

trocknen — Gefrierschrank: @ ()

Beutel ‘ ‘

. — waschen und trocknen
Krauter . — Beutel
— ganze Sténgel

— Behélter
Backwaren
— Beutel @
— ein Stiick Kiichenrolle oben
Pulvrige in den Beutel/Behdlter — Beutel
Lebensmittel geben oder in Originalver- | — Behélter
packung vakuumieren
— Behélter
Kalte '
Flissigeiten | _ ggf. kurz anfrieren — Beutel YY)
— Behdlter
Abgekihlte, ge-
garte Speisen _ Beutel

*Gilt z.B. fir alle Kohlarten (Brokkoli, Rosenkohl, Griinkohl etc.), Spargel, Zuckerschoten,
Bohnen, Romanesco und Pak Choy.
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Schlauchfolie verschweiBBen

> Die Folie darf maximal 30 cm breit sein. Ansonsten kann sie nicht korrekt

76

1)
2)

3)

verschweif3t werden.

Benutzen Sie fir dieses Gerdt nur Folien, die auf einer Seite eine Struk-
tur haben (Punkte oder Rillen) und eine Stérke von ca. 0,17 - 0,29 mm
(170 - 290 p) und aus Nylon (PA) - PE hergestellt sind. Ansonsten wird
die SchweiBnaht nicht dicht und das Gerét kann beschddigt werden. Sie
erkennen Folien dieser Art an den Angaben auf der Verpackung. Je nach
Art und Stérke der Folie variiert die Qualitét der Schweifinaht.

Die mitgelieferte Folie ist fiir Temperaturen zwischen -20 °C und +110 °C
geeignet.

Die mitgelieferte Folie ist BPA-frei und mikrowellengeeignet. Erhitzen Sie die
Beutel jedoch niemals komplett verschweif3t in der Mikrowelle. Der Beutel
kann bersten! Eine Seite des Beutels muss gedffnet sein. Erhitzen Sie die
Beutel maximal 3 Minuten bei maximal 900 W.

Schneiden Sie die gewiinschte Lange fir lhren Beutel von der Schlauchfolie
mit einer Schere maglichst gerade ab.

Offnen Sie den Gerétedeckel @), indem Sie die Deckelentriegelungen @
driicken und den Gerdtedeckel @ nach oben hin 6ffnen.

Legen Sie das offene Ende des Beutels so weit in das Gerdt, dass sich die
Offnung des Beutels mittig innerhalb des unteren Dichtungsringes @ befin-
det. Der Beutel darf maximal bis an die hinteren Begrenzungen @ stof3en
und muss zwischen den vorderen Begrenzungen @ liegen. Wenn der Beutel
Uber einer oder beiden Begrenzungen @/@ liegt, kann der Beutel nicht
korrekt verschweif3t werden:
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0000

> Die Beuteldffnung muss glatt auf den Schweif3dréhten @ liegen. Ansonsten
funktioniert das Verschweiffen nicht richtig.

4) SchlieBen Sie den Gerdtedeckel @. Die Anpressdichtung (D presst den Beu-
tel auf die Schwei3drihte @), so dass eine glatte Naht entsteht. Achten Sie
dabei darauf, dass beide Ecken des Gerdtedeckels @ einrasten. Driicken
Sie diese gegebenenfalls noch einmal an den Markierungen b und G
herunter, so dass der Gerditedeckel @ einrastet und verriegelt ist.

Versiegelungsvorgang abgeschlossen ist, blinkt die Kontrollleuchte @ und
erlischt dann.

> Sie kdnnen den Versiegelungsvorgang jederzeit abbrechen, indem Sie die
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ACHTUNG - SACHSCHADEN

Wenn die Kontrollleuchte (P wéhrend des Versiegelungsvor-
gangs nach spétestens 10 Sekunden nicht erlischt, liegt ein
Defekt des Gerdtes vor!
> Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Netzsteckdose. Versuchen Sie
nicht, das Gerét selber zu reparieren. Wenden Sie sich an den Kunden-
dienst.
6) Offnen Sie den Gerdtedeckel @), indem Sie die Deckelentriegelungen @
driscken und den Geratedeckel @ nach oben hin 6ffnen. Entnehmen Sie den
Beutel. Dieser ist nun an einem Ende verschweif3t.

> Stellen Sie sicher, dass die Schweifnaht ordnungsgemd8 ist. Eine korrekte
Schweifinaht soll ein glatter, gerader Streifen ohne Falten sein.

7) Befillen Sie den Beutel. Sie missen mindestens 6 cm Beutel bis zur
verschweiflenden Kante frei lassen.

ACHTUNG - SACHSCHADEN
> Befillen Sie den Beutel so, dass maglichst keine Lebensmittelreste oder
Flissigkeiten beim Verschweien herauslaufen und in das Gerdt gelangen
kénnen.
8) Wenn Sie den Beutel nicht vakuumieren wollen, verschweifien Sie nun die
andere, offene Seite.

> Warten Sie einige Sekunden, bevor Sie den néchsten Beutel verschweifen,
damit das Gerdt abkihlen kann.
Wahrend dieser Abkihlphase kénnen Sie die Funktion ,Verschweif3en”
nicht starten.
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Vakuumieren

Schlauchfolie vakuumieren

Sie kénnen beim Verschweifen auch die Luft aus dem Beutel saugen (vakuumieren):

> Wenn Sie Beutel mit ausschlieBlich flissigem Inhalt vakuumieren wollen,
frieren Sie die Flissigkeiten am besten kurz an, damit sie wéhrend des Va-
kuumierens nicht in das Gerét gesaugt werden. Sollten doch mal ungewollt
kleinere Mengen an Flissigkeiten oder Lebensmittel eingesaugt werden,
gelangen diese in die kleine Auffangschale, die sich zwischen dem unteren
Dichtungsring @ befindet.

1) Legen Sie das offene Ende des Beutels so weit in das Gerdt, dass sich die
Offnung des Beutels mittig innerhalb des unteren Dichtungsringes @ befin-
det. Der Beutel darf maximal bis an die hinteren Begrenzungen @ stof3en
und muss zwischen den vorderen Begrenzungen @ liegen. Ansonsten
funktioniert das Absaugen und Verschweif3en nicht:

2) SchliefBen Sie den Gerdtedeckel @. Achten Sie dabei darauf, dass beide
Ecken des Gerdtedeckels @ einrasten. Driicken Sie diese gegebenenfalls
noch einmal an den Markierungen b und G herunter, so dass der Gerd-
tedeckel @ einrastet und verriegelt ist.
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> Achten Sie darauf, dass der obere @ und der untere Dichtungsring @

nicht beschddigt sind! Ansonsten kann das Gerét die Luft nicht aus dem
Beutel saugen.

> Sollte einer der Dichtungsringe /@ beschadigt sein, ziehen Sie diesen

einfach aus der Vertiefung heraus und driicken Sie die Ersatzdichtung in
die Vertiefung rein.

3) Wahlen Sie gegebenenfalls die passende Zusatz-Funktion fiir Ihr Lebensmittel.

Ansonsten iberspringen Sie diesen Handlungsschritt und fahren mit Punkt 4)

— Drijcken Sie die Taste [+ @, wenn Sie ein besonders feuchtes oder

saftiges Lebensmittel, wie frisch mariniertes Fleisch oder geschnittenes
Obst, vakuumieren wollen.

Wenn sich Feuchtigkeit zwischen der Folie an der Schweifnaht befindet,
kann dies zu fehlerhaften Schweif3ndhten fihren. Bei Aktivierung dieser
Funktion wird die Zeit des Verschweifdens erhdht, so dass die Schweif’-
naht stabiler ist.

Wenn die Zusatz-Funktion [& Wet" aktiviert ist, leuchtet die dazugehé-
rige Kontrollleuchte (@.

Driicken Sie die Taste[® @, wenn Sie druckempfindliche Lebensmittel,
wie Torten oder Beeren, vakuumieren wollen. Bei Aktivierung der Zusatz-
Funktion ,Soft” wird der Unterdruck etwas reduziert und das Lebensmit-
tel nicht so stark gequetscht.

Wenn die Zusatz-Funktion [ @, Soft” akfiviert ist, leuchtet die dazugehs-
rige Kontrollleuchte @®.

> Wenn Sie ein feuchtes und druckempfindliches Lebensmittel vakuumieren

4)

5)

wollen, kénnen Sie auch beide Zusatz-Funktionen gleichzeitig aktivieren.

Driicken Sie die Taste [ @®. Die Kontrollleuchte ® leuchtet und das Gerét
zieht die Luft aus dem Beutel. Sobald die Luft abgesaugt wurde, leuchtet
zusétzlich die Kontrollleuchte [==] . Das Gerdt versiegelt nun den Beutel.
Sobald der Versiegelungsvorgang beendet ist, blinken beide Kontrollleuchten
®/® und erldschen dann.

Wenn beide Kontrollleuchten ®/{B erloschen sind, kénnen Sie den Deckel
&ffnen, indem Sie die Deckelentriegelungen @ driicken und den Gerétede-
ckel @ nach oben hin &ffnen. Entnehmen Sie den vakuumierten und versiegel-
ten Beutel.
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> Sie kénnen den Vakuumiervorgang jederzeit unterbrechen, indem Sie die

Driicken Sie die Taste |+ @ erneut, wird der Vakuumiervorgang fortge-
setfzt.

Hat das Gerdt schon in den Versiegelungsvorgang gewechselt und die
Kontrollleuchte @ leuchtet zusditzlich, kann der Vorgang auch mit der Taste

erléschen dann. Das Gerdt stoppt den Versiegelungsvorgang.

> Wenn Sie 5 Beutel hintereinander vakuumiert und verschweif3t haben,
lassen Sie das Gerdt ca. 1 Minute abkihlen. Wéhrend dieser Abkihlphase
kann es sein, dass sich das Gerdt nicht starten |dsst.
Nach der Abkishlphase kénnen Sie das Gerét normal weiter verwenden
(auch wenn noch keine ganze Minute verstrichen ist).

TIPP - ,,SOUS-VIDE-GAREN”

> Da die mitgelieferte Folie fiir Temperaturen zwischen -20 °C und +110 °C
geeignet ist, kdnnen Sie diese zum sogenannten ,Sous-vide-Garen” (Vaku-
umgaren) nutzen. ,Sous-vide” ist franz&sisch und bedeutet ,unter Vakuum”.
Beim Vakuumgaren wird das Gargut (hauptséchlich Fisch oder Fleisch, je-
doch ist auch Gemiise méglich) in einem Vakuumbeutel eingeschweif3t und
dann darin bei Niedrigtemperatur (ca. 50 bis 90 °C) im Wasserbad oder
unter Dampf gegart. Das hat den Vorteil, dass flichtige Geschmacksstoffe
oder Aromen wdhrend des Garens nicht austreten kénnen. Das Gargut
trocknet nicht aus und Vitamine und Aromen werden geschont. Kréuter
oder Gewiirze, die mit in den Vakuumbeutel eingeschweif3t werden, geben
ihren Geschmack intensiver an das Gargut ab.

Behdlter und wiederverschlieBbare Beutel vakuumieren

> Wenn Sie Behdlter oder Beutel mit ausschlieBlich flissigem Inhalt vaku-
umieren wollen, frieren Sie die Flissigkeiten am besten kurz an, damit sie
wiahrend des Vakuumierens nicht in das Gerét gesaugt werden. Sollten
doch mal ungewaollt kleinere Mengen an Flissigkeiten oder Lebensmittel
eingesaugt werden, gelangen diese in die kleine Auffangschale, die sich
zwischen dem unteren Dichtungsring @ befindet.

Mit den im Lieferumfang enthaltenen Vakuumschléduchen @ und entsprechen-
den Adaptern ®/®/ kdnnen Sie Behélter und wiederverschlieBbare Beutel

vakuumieren.
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Nwes

> Geeignete Beutel und Behdlter sind Giber unseren Onlineshop separat
erhdltlich, sehen Sie dazu das Kapitel ,Ersatzteile und Zubehér bestellen”.

> Die Vakuumschléuche @ und die Adapter ®/® /€ sind auch mit Beuteln
und Behéltern von anderen Herstellern kompatibel.

Adapter z. B. passend fiir

CASO™ (Serie VacuBoxx), Ernesto, verschiedene
Beutel mit Ventil

FoodSaver** (Frischebehdlter FFCO2XX, FFC002X,
Adapter B ® 003X, 005X, 008X, 010X, Lunchbox-Set
T020-00024), verschiedene Beutel mit Ventil

CASO* (Vakuumbehélter-Set, Weinstopfen),
FoodSaver** (Behdlter-Set FSC003)

*CASO ist eine eingetragene Marke der Caso Holding GmbH.

Adapter A ®

Adapter C D

**Foodsaver ist eine eingetragene Marke der Sunbeam Products, Inc.

Beutel vakuumieren

1) SchlieBen Sie einen Vakuumschlauch @ an die Ansaugvorrichtung ™ ©
des Gerdtes an.

2) Wahlen Sie den passenden Adapter A/B /(D fir den Beutel, den Sie

vakuumieren wollen und stecken Sie diesen auf den Vakuumschlauch @.

3) Schlieflen Sie den Gerdtedeckel @. Achten Sie dabei darauf, dass beide
Ecken des Gerdtedeckels @ einrasten. Driicken Sie diese gegebenenfalls
noch einmal an den Markierungen [ und ¥ herunter, so dass der Gerg-
tedeckel @ einrastet und verriegelt ist. -

4) SchlieBen Sie den zu vakuumierdenden Beutel sorgféltig. Das Vakuumieren
funktioniert nur, wenn der Beutel komplett verschlossen ist. Positionieren Sie
den Beutel am besten so, dass die Absaugéffnung des Beutels auf einer
glatten Oberflache liegt.

5) Driicken Sie den Adapter A/B ®/(D fest auf die Absaugéffnung am Beutel.

6) Driicken Sie die Taste [ (. Die Kontrollleuchte @ leuchtet und das Gerat
zieht die Luft aus dem Beutel. Sobald die Luft abgesaugt wurde, erlischt die
Kontrollleuchte @.

7) Sie kdnnen den Adapter A/B ®/@® nun vom Beutel entfernen.

Behdlter vakuumieren

1) SchlieBen Sie einen Vakuumschlauch @ an die Ansaugvorrichtung ™ @
des Gerdtes an.

2) Wahlen Sie den passenden Adapter ®/®/€D fir den Behdlter, den Sie

vakuumieren wollen und stecken Sie diesen auf den Vakuumschlauch @.

82 DE | AT | CH SV 125 C3



SILVERCREST’

3)

6)

SchlieBen Sie den Gerdtedeckel @. Achten Sie dabei darauf, dass beide
Ecken des Gerdtedeckels @ einrasten. Driicken Sie diese gegebenenfalls
noch einmal an den Markierungen P_? und @ herunter, so dass der Gerg-
tedeckel @ einrastet und verriegelt ist.

SchlieBen Sie den Adapter ®/®/ an die entsprechende Vorrichtung des
Behdlters an. Sehen Sie fiir weitere Informationen in die Bedienungsanleitung
des Behdlters.

Drijcken Sie die Taste [? . Die Kontrollleuchte (B leuchtet und das Gerét
zieht die Luft aus dem Behélter. Sobald die Luft abgesaugt wurde, erlischt
die Kontrollleuchte ®.

Sie kdnnen die Adapter ®/®/ nun vom Behélter und vom Gerdt entfernen.

Reinigung

Lebensgefahr durch elekirischen Strom!

> Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie mit der Reinigung

beginnen.

> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerit

eindringt.

Mégliche Beschédigung des Gerdtes

> Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel, da

diese die Gehduseoberfléiche angreifen kénnen.

> Verwenden Sie keine harten oder scharfen Gegensténde, um eventuelle

Klebereste von den Schwei3dréhten @ zu entfernen. Andernfalls kénnen
die Schwei3dréhte @ oder die Isolierung beschadigt werden.

Gerdt reinigen

¢
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Reinigen Sie die Gehé&useoberfléche mit einem leicht feuchten Tuch und
einem milden Spiiimittel.

Wischen Sie den oberen @ und den unteren Dichtungsring @ sowie die
Anpressdichtung @ mit einem feuchten Tuch ab. Stellen Sie sicher, dass das
Gerdt wieder trocken ist, bevor Sie es erneut verwenden.

Wischen Sie die Vakuumschléuche @ sowie die Adapter ®/® /€D mit
einem feuchten Tuch ab. Bei starker Verschmutzung kénnen Sie diese Teile
auch in warmem Wasser mit etwas Spilmittel reinigen. Stellen Sie sicher,
dass alle Teile vor einer erneuten Benutzung trocken sind.

Spiilen Sie die Auffangschale fir Flissigkeiten, die sich zwischen dem unte-
ren Dichtungsring @ befindet, in warmem Wasser mit etwas Spilmittel.
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Bei Bedarf kénnen Sie die Auffangschale auch in der Spilmaschine
reinigen. Achten Sie dabei darauf, die Auffangschale nicht einzu-
klemmen und benutzen Sie, wenn méglich, den oberen Korb der

Spiilmaschine.

Aufbewahrung
Das Geréit hat eine integrierte Kabelaufwicklung @ an der Gehéuseunterseite,
auf die Sie das Netzkabel bei Nichtgebrauch aufwickeln kénnen. Wickeln Sie
das Netzkabel in Richtung der abgebildeten Pfeile um die Kabelaufwicklung ©.

Dadurch vermeiden Sie, dass das Netzkabel eingeklemmt, verschmutzt oder
durch das lose Herabhéngen zur Gefahrenquelle wird.

Mégliche Beschadigung des Gerdétes

> Lassen Sie, wéhrend Sie das Gerdt lagern, nicht den Gerétedeckel @
einrasten! Wenn der Gerétedeckel @ eingerastet ist, wird andauvernder
Druck auf den oberen (© und unteren Dichtungsring @ sowie auf die
Anpressdichtung @ ausgeibt. Diese kdnnen dadurch in lhrer Funktion
beeintrdchtigt werden.

4 Lagern Sie das Gerét an einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung

Werfen Sie das Gerdt keinesfalls in den normalen Hausmiill.

Dieses Produkt unterliegt der europdéischen Richtlinie 2012/19/EU
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

Entsorgen Sie das Gerdt iiber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iiber
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschrif-
ten. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.
@
0 Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
%A Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkdaufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fisr
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als Verschleifiteile angesehen werden kdnnen oder fiir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besché&digt, nicht sachgemaf benutzt
oder gewartet wurde. Fir eine sachgemdfie Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 400318_2107 als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel auftreten, kontaktieren Sie
zundichst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFAE Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
¥ | Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

O] Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
PDF ONLINE (www.lidl-service.com) und kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 400318_2107 Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/ Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 400318_2107

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunéichst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.komperncss.com
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Ersatzteile bestellen

Sie kénnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem im Internet unter
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit lhrem Smartphone/
Tablet. Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
unsere Webseite und kénnen die verfigbaren
Ersatzteile einsehen und bestellen.

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, wenden Sie sich
telefonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter.

> Bitte geben Sie immer die Artikelnummer (z. B. [AN 123456_7890), die
Sie dem Titelblatt dieser Bedienungsanleitung entnehmen kénnen, bei lhrer
Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fiir alle Lieferléinder eine Online-Bestellung
von Ersatzteilen moglich ist.
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